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3GUIDA AL LAVAGGIO

Vaschetta detersivo:

1   Prelavaggio
 Ammorbidente
2   Lavaggio 
   

Pannello comandi:
A Pulsante prelavaggio
B Esclusione centrifuga
C Pulsante turbo

D Pulsante start 
E  Manopola selettore programmi
F LED start/end

A C B D F E

IT

LAVARE IN MODO CORRETTO

Prima di mettere in funzione la lavabiancheria assicurarsi che l’installazione sia stata eseguita 
correttamente come riportato nel libretto di istruzioni. 

Utilizzo quotidiano

1.  Prima di inserire i capi nella lavabiancheria vuotare le tasche da oggetti duri e appuntiti (chiodi, 
viti, monete, spille, sassi) che potrebbero danneggiare la macchina e gli indumenti.

2.   Per migliorare le performance di lavaggio introdurre la biancheria distesa senza comprimerla 
evitando di sovraccaricare la macchina. Un carico intero di tessuti particolarmente assorbenti, ad 
esempio accappatoi ed asciugamani di spugna, può sbilanciare la macchina durante la fase di 
centrifuga. Il sistema automatico di bilanciamento del carico dispone il bucato nella maniera più 
omogenea possibile ed imposta l’ottimale velocità di centrifuga per ridurre al minimo l’eventuale 
presenza di vibrazioni. 

3.   Chiudere l’oblò accertandosi che tra lo sportello e la guarnizione non rimangano chiusi degli 
indumenti. 

4.   Dosare la giusta quantità di detersivo nell’apposita vaschetta 2. Inserire la paratia in dotazione 
nel caso in cui si utilizzino detersivi liquidi. Se si desidera attivare l’opzione prelavaggio aggiungere 
il detergente nella vaschetta 1. Per l’ammorbidente adoperare la vaschetta contraddistinta 
dall’apposito simbolo  . Dopo aver versato il detergente richiudere delicatamente il cassetto.

5.   Selezionare il programma di lavaggio adatto alla tipologia di tessuti tramite la manopola I seguendo 
le indicazioni riportate nella tabella programmi.  

6.   Tramite i pulsanti A, B e C è possibile selezionare le funzioni supplementari. Le opzioni scelte 
vengono indicate  dall’ accendersi dei relativi LED. La durata del ciclo di lavaggio varia in funzione 
delle opzioni attivate. 

7.   Premere il pulsante start D per avviare il ciclo di lavaggio. Dopo alcuni secondi il passaggio 
del LED start da lampeggiante a fi sso  indica che il programma è avviato. 

8.   La fi ne del ciclo di lavaggio è indicata dal lampeggio del LED end. Riportare la manopola I in 
posizione di stop ed aprire l’oblò per prelevare tutto il bucato.

9.  In qualsiasi momento è possibile annullare il programma riportando la manopola I in posizione di 
stop.
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PANNELLO COMANDI

IT

EASY LOGIC: Il sistema EASY LOGIC regola automaticamente il tempo di lavaggio, i consumi di 
acqua e di energia in base alla reale quantità di biancheria caricata nella macchina. 

La funzione 1/2 carico è superfl ua perchè il sistema EASY LOGIC imposta automaticamente i 
parametri di lavaggio.

Controllo antisbilanciamento del carico in centrifuga:

Questa lavatrice è dotata di uno speciale sistema di controllo elettronico per il corretto bilanciamento 
del carico. Il sistema, prima di ogni centrifuga, fa in modo che i panni si dispongano nel cestello, nel 
modo più uniforme possibile. 

In caso di distribuzione irregolare della biancheria, per motivi di sicurezza, la velocità di centrifugazione 
fi nale verrà ridotta e in casi di alto sbilanciamento del carico, non verrà effettuata.

ESCLUSIONE CENTRIFUGA: Premendo il pulsante C la centrifuga fi nale può essere 
esclusa in funzione della tipologia dei tessuti e alle proprie esigenze.

TURBO: Premere il pulsante B turbo per ridurre il tempo di lavaggio. I parametri 
di funzionamento vengono regolati automaticamente per garantire l’effi cacia di 
lavaggio e per consentire un risparmio di tempo. Vedere la tabella programmi per 
ulteriori informazioni.

START: Durante la fase di selezione dei programmi e delle opzioni di lavaggio il LED 
start lampeggia. Per confermare le scelte ed avviare il ciclo di lavaggio premere il 
pulsante D. Il LED si accende.

PRELAVAGGIO: Per effettuare il prelavaggio premere il pulsante A ed aggiungere il 
detersivo nell’apposita vaschetta 1. La lavabiancheria effettua un prelavaggio a 40°C 
max. Il prelavaggio è indicato nel caso di indumenti sporchi di polvere, terra, sabbia 
o in presenza di macchie particolarmente resistenti. Vedere la tabella programmi 
per ulteriori informazioni.
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CARATTERISTICHE TECNICHE

TABELLA PROGRAMMI

IT

Programmi Tipologia di bucato Opzioni

Massima 
velocità di 
centrifuga
(giri/min)

TemperaturaSimbolo

Bianchi in lino e cotone molto sporchi, con macchie anche di natura 
organica.

Bianchi e colorati resistenti in lino e cotone.
Programma di riferimento in accordo con la norma EN60456 

Il programma consente di lavare insieme tessuti sintetici di diversa 
natura (cotone, sintetici, misti) con un risultato perfetto. 

Capi in lino e cotone di diverso colore; si può lavare in tutta sicurezza 
biancheria chiara e scura senza correre alcun rischio di scolorimenti.   

Il programma è ideale per il lavaggio dei capi particolarmente delicati 
come  camice, corsetteria e tendaggi in seta  idonei al lavaggio in 
lavatrice. 

Il ciclo di lavaggio express 20' è adatto per rinfrescare, in soli 20 
minuti,  la biancheria leggermente sporca. Express 20' ti permette 
di risparmiare tempo prezioso effettuando un ciclo di lavaggio a 
35°C. 

Programma specifico per le fibre sintetiche e miste, come rayon e 
viscosa, dichiarate lavabili a macchina dal produttore.

Il programma lana è ideale per il lavaggio dei capi delicati che riportano 
in etichetta la dicitura "lavabile in lavatrice". Garantisce la cura dei colori 
e la consistenza originale degli indumenti nel tempo. Il programma è 
testato e certificato da Woolmark Company, società australiana che 
tramite rigorosi controlli e test assicura la qualità della pura lana vergine.

Programma idoneo oltre che per i capi in lana, anche  per tutti i 
tessuti che per la loro delicatezza devono essere lavati esclusivamente 
in acqua fredda.  

Il programma risciacqui è utile per risciacquare biancheria lavata a 
mano o rinfrescare indumenti riposti per lungo tempo. 

Programma specifico per centrifugare la biancheria lavata a mano 
e scaricare l'acqua  all'interno della vasca. 

Carico massimo 
in funzione del 
modello e del
programma 
scelto (kg)

20'

Max

800

500

Max

Max

800

800

Max

Max

Max

800

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

2.5 2.0 1.5 1.0 0.5

2.0 1.5 1.5 1.0 0.8

1.5 1.0 1.0 1.0 0.8

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

Carico massimo

FLN
108E

W/B/A

59.5
85.0
59.0
1000
8.0

FLN
107E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
7.0

FLN
106E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
6.0

FLN
86E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
6.0

FLN
85E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
5.0

FLN
65E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
600
5.0

FLSN
85E

W/B/A

59.5
85.0
39.0
800
5.0

FLSN
103E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
1000
3.5

FLSN
83E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
800
3.5
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WASHING INSTRUCTIONS

Detergent dispenser:

1   Prewash
 Softener
2  Wash    

Control panel:

A Prewash button
B No spin
C Turbo button

D  Start button
E Programme selector knob
F Start / END LED

A C B D F E

CORRECT WASHING PROCEDURE

Before using the washing machine, make sure that it has been installed correctly as reported 

in the instruction book. 

Daily use

1.  Before placing the washing in the washing machine, make sure that there are no hard pointed 
objects in the pockets (nails, screws, coins, pins, stones, etc.) as these can damage both the 
clothing and the appliance.

2.   To improve the performance of the wash, place the washing loosely in the drum without compressing 
it. Do not overload the machine. A full load of particularly absorbent material such as bathrobes and 
towelling can unbalance the washing machine during the spin phase. The automatic load-balancing 
system distributes the washing as evenly as possible and automatically sets the best spin speed 
to reduce vibrations to a minimum. 

3.   Close the door, making sure that no washing has become trapped between the door and the 
gasket. 

4.   Place the correct amount of detergent in the appropriate dispenser 2. When using a liquid 
detergent, insert the partition supplied. If the Prewash function is required, add detergent to 
compartment 1. Add softener to the compartment marked with the symbol       . After adding the 
detergent, gently close the detergent drawer.

5.   Use knob I to select a wash programme suitable for the type of fabric, following the instruc-
tions reported in the Programme Table.  

6.   Buttons A, B and C are used to select the extra functions. The options selected are indicated 
by the relative LED’s. The duration of the wash cycle varies according to which options have been 
selected. 

7.   To start the wash cycle, press the Start button D. After a few seconds, the fl ashing Start LED 
will change to a fi xed light to indicate that the wash programme has started. 

8.   At the end of the wash cycle, the LED END will fl ash. Place knob I in the Stop position and 
open the door to remove the washing.

9.  The washing machine can be reset at any time by placing knob I in the Stop position.

GB
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NO SPIN: Button C can be pressed to disable the fi nal spin in line with the type of 
fabrics and personal needs.

TURBO: To reduce the wash time, press the Turbo button B. The operating param-
eters are automatically regulated to ensure an effective wash and to save time. See 
the Programme Table for further information.

START: During the programme and wash options selection phase, the Start LED 
will fl ash. To confi rm the selections and start the wash cycle, press “Start” button D. 
The LED will stay lit.

PRE-WASH: To carry out a prewash, press button A and add detergent to the ap-
propriate compartment 1. The washing machine will carry out a prewash at 40°C max. 
A Prewash is recommended for items soiled with dust, soil, sand or with particularly 
resistant stains. See the Programme Table for further information.

CONTROL PANEL

EASY LOGIC:The EASY LOGIC system automatically regulates the wash time and water and power 
consumption according to the actual amount of washing placed in the drum. The ½ load function 
is therefore redundant in that the EASY LOGIC system automatically sets the wash parameters.

Load imbalance check during spinning:

This washing machine is fi tted with a special electronic load balancing control system. Before each 

spin, the system makes sure that the clothes are distributed as uniformly as possible in the drum. If 

the washing is not distributed uniformly, the fi nal spin speed is reduced for safety reasons, while if 

the load is drastically out of balance, the spin is not effected.



8

SM2714

TECHNICAL CHARACTERISTICS

PROGRAMME TABLE

GB

Heavily soiled white linen and cotton fabrics with organic stains.

Resistant white and coloured fabrics in linen and cotton.
Reference programme according to standard EN 60456. 

The programme allows different fabrics and synthetics (cotton, 
synthetics, mixed) to be washed together with perfect results.

Coloured items in linen or cotton. Mixed light and dark colours can 
be safely washed without any risk of discolouring.

The programme is ideal for washing particularly delicate items, such 
as shirts, corsetry and silk curtains, that can be machine washed.

The Express Wash 20' programme is suitable for refreshing lightly 
soiled items in only 20 minutes. Express 20' means saving precious 
time by performing a wash cycle at 35°C.

Programme designed for synthetic and mixed fibres such as rayon 
and viscose declared as being machine washable by the manufacturer.

As well as Woollen items, this programme is also ideal for all fabrics 
that, due to their delicate nature, must be washed on cold water.

The Rinse programme is useful for rinsing hand-washed items or 
for refreshing items that have not been used for a long time.

A special programme for spinning hand-washed washing and for 
draining water from the tub.

20'

Max

800

500

Max

Max

800

Max

Max

Max

800

Programmes Type of washing Options

Max. spin 
speed 
(rpm)

TemperatureSymbol

Maximum load 
depending on the 

model and the 
selected 
program

800

The Wool programme is ideal for washing particularly delicate items 
labelled as being “machine washable”. The programme looks after 
the colours and retains the original texture of the items over time. 
The programme has been tested and certified by the Woolmark 
Company, an Australian company that guarantees the quality of pure 
virgin wool through rigorous controls and tests.

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

2.5 2.0 1.5 1.0 0.5

2.0 1.5 1.5 1.0 0.8

1.5 1.0 1.0 1.0 0.8

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

Width (cm)

Height (cm)

Depth (cm)

MODEL:

Dimensions

Max. spin speed (rpm)

Water pressure

Electrical connection

Max. load 

see rating plate

FLN
108E

W/B/A

59.5
85.0
59.0
1000
8.0

FLN
107E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
7.0

FLN
106E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
6.0

FLN
86E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
6.0

FLN
85E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
5.0

FLN
65E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
600
5.0

FLSN
85E

W/B/A

59.5
85.0
39.0
800
5.0

FLSN
103E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
1000
3.5

FLSN
83E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
800
3.5
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WASCHANLEITUNG

Waschmittelfach:

1  Vorwäsche
 Weichspüler
2   Hauptwäsche   

Bedienfeld:

A Taste für Vorwäsche 
B Schleuderausschluss
C Turbo-Taste

D  Start-Taste
E Programmwähler
F LED Start / END

A C B D F E

DE

RICHTIGES WASCHEN

Vor Inbetriebsetzung der Waschmaschine muss sichergestellt werden, dass die Installation 
korrekt und entsprechend der Gebrauchsanweisung erfolgt ist.

Täglicher Gebrauch

1.  Vor dem Einlegen der Wäsche in die Trommel die Taschen von harten und spitzen Gegenständen 
(Nägel, Schrauben, Münzen, Nadeln, Steine) befreien, welche die Maschine und die Wäschestück 
beschädigen könnten.

2.   Für beste Waschergebnisse die Wäsche locker in die Trommel einlegen, und die Maschine auf 
keinen Fall überladen. Bei nur aus stark absorbierenden Stoffen, wie Bademäntel und Handtücher 
aus Frottee zusammengesetzter Füllung, kann während des Schleuderns in der Maschine eine 
Unwucht entstehen. Das System zur automatischen Lastverteilung verteilt die Wäsche so gleich-
mäßig wie möglich und stellt die optimale Schleuderdrehzahl ein, so dass eventuelle Vibrationen 
auf ein Minimum verringert werden. 

3.   Das Einfüllfenster schließen und dabei darauf achten, dass zwischen Fenster und Dichtung 
keine Wäschestücke eingeklemmt sind.

4.   Eine angemessene Menge Waschmittel in das Einspülfach 2 einfüllen. Soll Flüssigwaschmittel 
verwendet werden, muss die mitgelieferte Trennwand eingesetzt werden. Soll Vorgewaschen werden, 
muss Waschmittel in das Einspülfach 1 eingefüllt werden. Der Weichspüler kommt in das Fach mit 
dem Symbol       .  Nach dem Einfüllen des Waschmittels das Fach vorsichtig schließen.  

5.   Auf Grundlage der Anweisungen der Programm-Tabelle mit dem Programmwähler I das für 
die jeweilige Wäsche geeignete Waschprogramm selektieren. 

6.   Mit den Tasten A, B und C können die zusätzlichen Funktionen gewählt werden. Die gewähl-
ten Optionen werden durch das Einschalten der entsprechenden LEDs angezeigt. Die Dauer des 
Waschgangs richtet sich nach den eingestellten Optionen. 

7.   Die Taste für START D drücken, damit der Waschgang gestartet wird. Nach einigen Sekunden 
wechselt die LED für Start von Blinken zu bleibend eingeschaltet und zeigt damit an, dass das 
Programm begonnen hat. 

8.   Das Ende des Waschgangs wird durch Blinken der LED END angezeigt. Den Programmwähler 
I auf die Position Stopp verstellen, das Einfüllfenster öffnen und die Wäsche herausnehmen.

9.  Die Waschmaschine kann jederzeit zurückgesetzt werden, indem der Programmwähler I auf Stopp 
gestellt wird.

CARATTERISTICHE TECNICHE

IT
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BEDIENFELD

DE

EASY LOGIC: Das System EASY LOGIC passt die Waschdauer, sowie den Wasser-  und Strom-
verbrauch automatisch der jeweils effektiv in die Maschine eingefüllten Wäschemenge an. Die 
Funktion Halbe Füllung ist hier überfl üssig, weil das System EASY LOGIC die Betriebsparameter 
automatisch einstellt.

Unwuchtkontrollsystem der Schleuderfüllung:

Diese Waschmaschine ist mit einem speziellen elektronischen Kontrollsystem ausgestattet, welches 
die Wäsche optimal in der Trommel verteilt. Dieses System sorgt vor jedem Schleudergang dafür, 
dass die Wäsche so gleichmäßig wie möglich in der Trommel verteilt wird. Falls die Wäsche unre-
gelmäßig verteilt ist, wird die Geschwindigkeit des letzten Schleudergangs aus Sicherheitsgründen 
vermindert, und bei starker Unwucht ganz ausgelassen.

SCHLEUDERAUSSCHLUSS: Durch Drücken der Taste C kann das Endschleudern 
je nach Beschaffenheit der Wäsche und den besonderen Anforderungen ausge-
schlossen werden.

TURBO: Die Taste für TURBO B drücken, um die Dauer des Waschgangs abzukür-
zen. Die Betriebsparameter werden automatisch reguliert, so dass die Waschwir-
kung optimiert und Zeit eingespart werden kann. Für weitere Informationen siehe 
Programm-Tabelle.

START: Während der Wahl von Programm und Waschoptionen blinkt die LED für 
Start. Um die Programmierung zu bestätigen und den Waschgang zu starten, die 
Taste D drücken. Die LED schaltet sich ein.

VORWÄSCHE: Für die Vorwäsche die Taste A drücken und Waschmittel in das 
Einspülfach 1 füllen. Die Waschmaschine führt eine Vorwäsche bei max. 40°C 
durch. Die Vorwäsche empfi ehlt sich bei mit Staub, Erde oder Sand verschmutzter 
Wäsche oder bei besonders hartnäckigen Flecken. Für weitere Informationen siehe 
Programm-Tabelle.
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TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

PROGRAMMTABELLE

DE

Stark verschmutzte Weißwäsche aus Leinen und Baumwolle, auch 
mit organischen Flecken.

Strapazierfähige Weiß- und Buntwäsche.
Bezugsprogramm in Übereinstimmung mit der Norm EN60456

Mit diesem Programm können Stoffe verschiedener Art (Baumwolle, 
Synthetikgewebe, Mischgewebe) problemlos zusammen gewaschen 
werden.

Verschieden farbige Kleidungsstücke aus Leinen und Baumwolle; 
helle und dunkle Wäschestücke können unter voller Sicherheit 
zusammen gewaschen werden, ohne Verfärbungen zu riskieren.

Das ideale Programm zum Waschen von besonders empfindlichen 
Kleidungsstücken, wie Hemden, Mieder und Stores aus maschinenwa-
schbarer Seide.

Der Waschgang Express 20' eignet sich zum schnellen Auffrischen 
von leicht verschmutzter Wäsche in nur 20 Minuten. Express 20' 
wäscht bei 35°C und hilft kostbare Zeit einzusparen.

Spezial-Programm für waschmaschinenfeste synthetische Fasern 
und Mischgewebe, wie Rayon und Viskose.

Programm für Kleidungsstücke aus Wolle, sowie aus allen empfindli-
chen Stoffen, die ausschließlich kalt gewaschen werden dürfen.

Das Spülprogramm ist nützlich zum Spülen von Handwäsche oder 
zum Auffrischen von längere Zeit nicht benutzten Wäschestücken.

Sonderprogramm zum Schleudern von Handwäsche und Abpumpen 
des Wassers aus dem Laugenbehälter.

20'

Max

800

500

Max

Max

800

Max

Max

Max

800

Programme Wäschetyp Optionen

Max. 
Schleu-
derdreh-

zahl 
(U/min)

TemperaturSymbol

Maximale Ladung 
im Verhältnis zum 
Modell und dem 

gewähltem 
Programm

800

Das Wollprogramm ist ideal zum Waschen empfindlicher Kleidungsstücke 
mit dem Pflegeetikett "Maschinenwaschbar". Es gewährleistet die schonen-
de Behandlung der Farben und die lange Wahrung der ursprünglichen 
Beschaffenheit der Kleidungsstücke. Das Programm ist getestet und 
zertifiziert von der australischen Woolmark Company, welche mit rigorosen 
Kontrollen und Tests die Qualität reiner Schurwolle gewährleistet.

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

2.5 2.0 1.5 1.0 0.5

2.0 1.5 1.5 1.0 0.8

1.5 1.0 1.0 1.0 0.8

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

Breite (cm)

Höhe (cm)

Tiefe (cm)

MODELL

Abmessungen

Max. Schleuderdrehzahl (U/min)

Wasserdruck

Elektroanschluss

Max. Füllung

siehe Typenschild 

FLN
108E

W/B/A

59.5
85.0
59.0
1000
8.0

FLN
107E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
7.0

FLN
106E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
6.0

FLN
86E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
6.0

FLN
85E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
5.0

FLN
65E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
600
5.0

FLSN
85E

W/B/A

59.5
85.0
39.0
800
5.0

FLSN
103E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
1000
3.5

FLSN
83E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
800
3.5
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GUIDE DE LAVAGE

Bac à lessive :

1   Prélavage
 Assouplissant
2   Lavage    

Tableau des commandes

A Touche Prélavage
B Exclusion essoreuse
C Touche Turbo

D  Touche Départ
E Manette de sélection des   
 programmes
F DEL Départ/Fin

A C B D F E

LAVER CORRECTEMENT

Avant de mettre la machine à laver en marche, s’assurer que l’installation a été correctement 

réalisée, conformément au manuel d’instructions.

Utilisation quotidienne

1.  Avant de placer le linge dans la machine à laver, retirer des poches les objets durs et pointus 
(clous, vis, pièces de monnaie, épingles, cailloux) qui pourraient endommager la machine et les 
vêtements ;

2.  Pour améliorer les performances de lavage, introduire le linge déplié sans le tasser en évitant de 
surcharger la machine. Une charge entière de tissus particulièrement absorbants, par exemple des 
peignoirs et des serviettes éponge, peut déséquilibrer la machine durant la phase d’essorage. Le 
système automatique d’équilibrage de la charge répartit le linge de manière optimale et programme 
la vitesse d’essorage la plus adéquate afi n de réduire au minimum les éventuelles vibrations ; 

3.   Fermer le hublot en s’assurant qu’il n’y a pas de linge coincé entre la porte et le joint ;

4.   Doser la quantité correcte de lessive et la verser dans le bac 2. Positionner la cloison four-
nie si l’on utilise des lessives liquides. Si l’on souhaite activer l’option de prélavage, ajouter de la 
lessive dans le bac 1. Pour l’assouplissant, utiliser le bac avec le symbole      . Après avoir versé 
la lessive, refermer délicatement le tiroir ;

5.   Sélectionner le programme de lavage adapté au type de tissus avec la manette I en suivant les 
indications fournies dans le tableau des programmes ; 

6.  Il est possible, à l’aide des touches A, B et C, de sélectionner les fonctions supplémentaires. Les 
options choisies sont signalées par les DEL correspondantes allumées. La durée du cycle de 
lavage varie en fonction des options activées ;

7.   Presser la touche Départ D pour faire démarrer le cycle de lavage. Au bout de quelques 
secondes, la DEL Départ clignotante devient fi xe : cela indique que le programme a démarré ;

8.   La fi n du cycle de lavage est signalée par le clignotement de la DEL Fin. Remettre la manette I sur 
Arrêt et ouvrir le hublot pour récupérer tout le linge ;

9.  Il est possible, à tout moment, de réinitialiser la machine à laver en repositionnant la manette I sur 
Arrêt.

FR
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EXCLUSION ESSOREUSE : presser la touche C permet d’exclure l’essorage fi nal 
en fonction du type de tissus ou des exigences de chacun.

TURBO : presser la touche Turbo B pour réduire la durée du lavage. Les paramètres 
de fonctionnement sont automatiquement réglés de manière à garantir un lavage 
effi cace tout en réduisant sa durée. Consulter le tableau des programmes pour plus 
d’informations.

DÉPART : durant la phase de sélection des programmes et des options de lavage, 
la DEL Départ clignote. Pour confi rmer les choix et faire démarrer le cycle de lavage, 
presser la touche D. La DEL s’allume fi xement.

PRÉLAVAGE : pour effectuer un prélavage, presser la touche A et ajouter de la 
lessive dans le bac 1 prévu à cet effet. La machine à laver effectue un prélavage 
à 40 °C max. Le prélavage est conseillé en cas de vêtements poussiéreux, avec 
de la terre ou du sable ou qui présentent des taches particulièrement résistantes. 
Consulter le tableau des programmes pour plus d’informations.

TABLEAU DES COMMANDES

EASY LOGIC : le système EASY LOGIC règle automatiquement la durée du lavage et la consom-
mation d’eau et d’électricité en fonction de la quantité effective de linge placé dans la machine. La 
fonction ½ charge est ainsi superfl ue car le système EASY LOGIC ajuste automatiquement les 
paramètres de lavage.

Contrôle de l’équilibrage de la charge à essorer:

Cette machine à laver est équipée d’un système spécial de contrôle électronique de l’équilibre de 

la charge. Avant chaque essorage, le système dispose le linge dans le tambour de la façon la plus 

uniforme possible. En cas de distribution irrégulière du linge, la vitesse de l’essorage fi nal sera réduite 

pour des raisons de sécurité et en cas de charge très déséquilibrée, l’essorage ne sera pas effectué.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TABLEAU DES PROGRAMMES

FR

Tissus blancs en lin et coton très sales, avec des taches, y compris 
de nature organique.

Tissus blancs et couleurs résistants en lin et coton.
Programme de référence en conformité avec la norme EN60456

Le programme permet de laver ensemble différents types de tissus 
synthétiques (coton, synthétiques, mixtes) avec un résultat parfait. 

Vêtements en lin et coton de différentes couleurs ; il est possible de 
laver en toute sécurité du linge clair et du linge foncé sans risque de 
décolorations.

Le programme est idéal pour le lavage des vêtements particulièrement 
délicats, tels que les chemises, la lingerie et les tentures en soie 
lavables en machine. 

Le cycle de Lavage Express 20' permet de rafraîchir, en 20 minutes 
seulement, le linge peu sale. Express 20' vous permet de gagner un 
temps précieux en effectuant un cycle de lavage à 35 °C.

Programme spécifique pour les fibres synthétiques et mixtes, telles 
que la rayonne et la viscose, déclarées lavables en machine par le 
producteur.

Programme également adapté aux vêtements en laine, y compris 
aux tissus particulièrement délicats qui doivent être lavés 
exclusivement à l’eau froide.  

Le programme Rinçages est utile pour rincer du linge lavé à la main 
ou pour rafraîchir des vêtements qui sont restés enfermés pendant 
de longues périodes.

Programme spécifique pour essorer le linge lavé à la main et vidanger 
l'eau présente dans la cuve. 

20'

Max

800

500

Max

Max

800

Max

Max

Max

800

Programmes Type de linge Options

Vitesse 
d’essorage 
maximum 
(tours/min)

TemperatureSymbole

Charge maximale 
en fonction du 
modèle et du 
programme 

choisi

800

Le programme Laine est particulièrement indiqué pour le lavage des 
vêtements délicats dont l’étiquette mentionne « lavable en machine». 
Il n’altère ni les couleurs ni la texture d’origine des vêtements dans 
le temps. Le programme est testé et certifié par «Woolmark 
Company», une société australienne qui, après des contrôles et des 
tests rigoureux, garantit la qualité de la pure laine vierge.

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

2.5 2.0 1.5 1.0 0.5

2.0 1.5 1.5 1.0 0.8

1.5 1.0 1.0 1.0 0.8

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

Largeur (cm)

Hauteur (cm)

Profondeur (cm)

MODÈLE:

Dimensions

Essorage maximum (tours/min)

Pression de l’eau

Branchement électrique

Charge max.

voir la plaquette des caractéristiques 

FLN
108E

W/B/A

59.5
85.0
59.0
1000
8.0

FLN
107E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
7.0

FLN
106E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
6.0

FLN
86E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
6.0

FLN
85E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
5.0

FLN
65E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
600
5.0

FLSN
85E

W/B/A

59.5
85.0
39.0
800
5.0

FLSN
103E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
1000
3.5

FLSN
83E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
800
3.5
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GUÌA AL LAVADO

Cubeta detergente:

1   Prelavado
 Suavizante
2   Lavado    

Tablero de mandos

A Pulsador de Prelavado 
B Exclusión centrífuga
C Pulsador Turbo

D  Pulsador Start
E Perilla Selector Programas
F LED Start / END

A C B D F E

ES

LAVAR DE MODO CORRECTO

Antes de poner en función la lavadora asegurarse que la instalación haya sido ejecutada cor-

rectamente como se indica en el manual de instrucciones. 

Uso diario

1.  Antes de introducir las prendas en la lavadora vaciar los bolsillos, extrayendo los objetos  duros 
y puntudos (clavos, tornillos, monedas, broches, piedras) que podrían dañar la máquina y las 
prendas de ropa.

2.   Para mejorar las performances de lavado introducir la ropa extendida sin comprimirla evitando 
sobrecargar la máquina. Una carga entera de tejidos particularmente absorbentes, por ejemplo 
albornoces y toallas de rizo, puede desequilibrar la máquina durante la fase de centrífuga. El si-
stema automático de Equilibrio de la carga dispone la ropa de la manera más homogénea posible 
e implementa la velocidad ideal de centrífuga para reducir al mínimo la eventual presencia de 
vibraciones. 

3.   Cerrar la puerta con vidrio controlando que entre la puerta y la guarnición no quede ropa 
atascada. 

4.   Dosifi car la cantidad justa de detergente colocándola en la cubeta específi ca 2. Introducir el 
tabique en dotación en el caso se usen detergentes líquidos. Si se desea activar la opción Pre-
lavado añadir el detergente en la cubeta 1. Para el suavizante emplear la cubeta marcada con el 
símbolo específi co        Después de haber vaciado el detergente cerrar delicadamente la gaveta.

5.   Seleccionar el programa de lavado adecuado al tipo de tejidos mediante la perilla I siguiendo las 
indicaciones indicadas en la Tabla de Programas. 

6.   Mediante los pulsadores A, B, y C es posible seleccionar las funciones suplementarias. 
Las opciones seleccionadas son indicadas por el encenderse de los LED correspondientes. La 
duración del ciclo de lavado varía en función de las opciones activadas. 

7.   Presionar el pulsador Start D para poner en marcha el ciclo de lavado. Después de algunos se-
gundos el paso del LED Start de intermitente a fi jo indica que el programa se ha puesto en marcha. 

8.   El fi nal del ciclo de lavado está indicado por el parpadeo del LED END. Colocar la perilla I en 
posición de Stop y abrir la puerta con vidrio para extraer toda la ropa.

9.  En cualquier momento es posible hacer el reset de la lavadora colocando la perilla I en posición 
de Stop.
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TABLERO DE MANDOS

ES

EASY LOGIC: El sistema EASY LOGIC regula automáticamente el tiempo de lavado, los consumos 
de agua y de energía según la cantidad real de ropa cargada en la máquina. La función ½ carga es 
superfl ua porque el sistema EASY LOGIC implementa automáticamente los parámetros de lavado.

Control antidesequilibrio de la carga en la centrífuga:

Esta lavadora está dotada de un sistema de control electrónico especial para el correcto equilibrio de la 

carga. El sistema, antes de cada centrífuga, hace de manera que los paños se dispongan en el tambor, de 

la manera lo más uniforme posible. En caso de distribución irregular de la ropa, por motivos de seguridad, la 

velocidad de centrifugación fi nal se reducirá y en casos de elevado desequilibrio de la carga, no se efectuará.

EXCLUSIÓN DE LA CENTRÍFUGA: Presionando El pulsador C la centrífuga fi nal 
puede excluirse según el tipo de tejido y las propias exigencias.

TURBO: Presionar el pulsador Turbo B para reducir el tiempo de lavado. Los 
parámetros de funcionamiento son regulados automáticamente para garantizar la 
efi cacia de lavado y para permitir un ahorro de tiempo. Ver la Tabla de Programas 
para mayores informaciones.

START: Durante la fase de selección de los programas y de las opciones de lavado 
el LED Start parpadea. Para confi rmar las selecciones y poner en marcha el ciclo 
de lavado presionar el pulsador D. El LED se enciende.

PRELAVADO: Para efectuar el Prelavado presionar el pulsador A y añadir el de-
tergente en la cubeta específi ca 1. La lavadora efectúa un Prelavado a 40°C máx. 
El prelavado es indicado en el caso de ropa sucia con polvo, tierra, arena o en 
presencia de manchas particularmente resistentes. Ver la Tabla de Programas para 
mayores informaciones.
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

TABLA DE PROGRAMAS

ES

Lencería de lino y algodón muy sucia, con manchas incluso de tipo 
orgánico.

Lencería y ropa de color resistentes de lino y algodón.
Programa de referencia conforme a la norma EN60456 

El programa permite lavar juntos tejidos sintéticos de diferente 
naturaleza (algodón, sintéticos, mixtos) con un resultado perfecto. 

Prendas de lino y algodón de diferente color; se puede lavar con 
toda seguridad lencería clara y oscura sin correr ningún riesgo que 
se destiña.   

El programa es ideal para el lavado de prendas particularmente 
delicadas como camisas, corsetería y cortinas de seda adecuadas 
para el lavado en lavadora. 

El ciclo de lavado Express 20' es adecuado para repasar, en sólo 20 
minutos, la ropa ligeramente sucia. Express 20' te permite ahorrar 
tiempo valioso efectuando un ciclo de lavado a 35°C. 

Programa específico para las fibras sintéticas y mixtas, como rayón 
y viscosa, declaradas lavables a máquina por el productor.

Programa adecuado además que para las prendas de lana para todos 
los tejidos que por su delicadeza deben ser lavados exclusivamente 
en agua fría. 

El programa Aclarados es útil para aclarar ropa lavada a mano o 
repasar ropa guardada durante mucho tiempo. 

Programa específico para centrifugar la ropa lavada a mano y 
descargar el agua al interior de la cuba.

20'

Max

800

500

Max

Max

800

Max

Max

Max

800

Programas Tipo de ropa Opciones

Máxima 
velocidad 

de 
centrífuga 
(rev./min)

TemperaturSímbolo

 Carga máxima en 
función del 

modelo y del 
programa 

seleccionado

800

El programa lana es ideal para el lavado de prendas delicadas que 
llevan en la etiqueta la leyenda “lavable en lavadora”. Garantiza el 
cuidado de los colores y la consistencia original de la ropa en el 
transcurso del tiempo. El programa ha sido ensayado y certificado 
por Woolmark Company, sociedad australiana que mediante rigurosos 
controles y tests garantiza la calidad de la pura lana virgen.

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

2.5 2.0 1.5 1.0 0.5

2.0 1.5 1.5 1.0 0.8

1.5 1.0 1.0 1.0 0.8

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

Ancho (cm)

Altura (cm)

Profundidad (cm)

MODELO:

Dimensiones

Centrífuga máxima (rev./min)

Presión del agua

Conexión eléctrica

Máx carga

ver placa de características 

FLN
108E

W/B/A

59.5
85.0
59.0
1000
8.0

FLN
107E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
7.0

FLN
106E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
6.0

FLN
86E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
6.0

FLN
85E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
5.0

FLN
65E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
600
5.0

FLSN
85E

W/B/A

59.5
85.0
39.0
800
5.0

FLSN
103E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
1000
3.5

FLSN
83E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
800
3.5
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GUIA DE INSTRUÇÕES DE LAVAGEM

Compartimento de detergente:

1   Pré-lavagem
 Amaciador
2  Lavagem    

Painel de comandos

A Botão da Pré-lavagem
B Exclusão da centrifugação
C Botão Turbo

D  Botão Start
E Botão selector de programas
F LED Start / END

A C B D F E

COMO LAVAR CORRECTAMENTE

Antes de pôr a máquina a lavar, certifi que-se de que a instalação tenha sido realizada correc-
tamente, como indicado no livro de instruções.

Utilização quotidiana

1. Antes de introduzir a roupa na máquina, esvazie os bolsos, retirando todos os eventuais objectos 
duros e pontiagudos (como pregos, parafusos, moedas, alfi netes, pedras) que podem provocar 
danos na máquina e na roupa.

2.  Para melhorar os resultados de lavagem, introduza a roupa bem aberta no tambor, sem a comprimir, 
evitando sobrecarregar a máquina. Uma carga integralmente constituída por tecidos especialmente 
absorventes, como roupões e toalhas de turco, pode provocar desequilíbrio na máquina, durante 
a centrifugação. O sistema automático de balanceamento da carga dispõe a roupa de forma mais 
homogénea no interior do tambor e estabelece a velocidade de centrifugação ideal, para reduzir 
o mais possível eventuais vibrações. 

3.   Feche o óculo, tendo o cuidado de se certifi car de que não fi ca roupa entalada entre a porta 
e a borracha de vedação. 

4.  Doseie a quantidade de detergente certa no respectivo recipiente 2. No caso de utilização de 
detergente líquido, introduza no recipiente a divisória própria, fornecida de série com a máquina. 
Se desejar activar a opção de Pré-lavagem, adicione detergente no compartimento 1. Para o ama-
ciador, utilize o compartimento marcado com o símbolo próprio          . Depois de ter introduzido 
o detergente, feche a gaveta suavemente.

5.  Seleccione o programa indicado para o tipo de tecidos que deseja lavar, utilizando o botão I, 
seguindo as indicações da Tabela de programas. 

6.  Com os botões A, B e C, podem seleccionar-se as funções complementares. As opções escolhidas 
são indicadas pelo acendimento dos LEDs respectivos. A duração do ciclo de lavagem varia em 
função das opções activadas. 

7.   Prima o botão START D, para dar início ao ciclo de lavagem. Após uns segundos, a passagem 
do LED Start de intermitente para fi xo indica que o programa iniciou.

8.  A conclusão do ciclo de lavagem é indicada pelo LED END que começa a piscar. Coloque de novo 
o botão I na posição Stop e abra a porta do tambor, para retirar toda a roupa.

9.  Pode fazer-se o reset da máquina de lavar roupa, em qualquer altura, repondo o botão I na posição 
Stop.

PT
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EXCLUSÃO DA CENTRIFUGAÇÃO: Carregando no botão C, poderá excluir-se a 
centrifugação fi nal em função do tipo de tecidos e das exigências próprias.

TURBO: Prima o botão Turbo B, para diminuir o tempo de lavagem. Os parâmetros 
de funcionamento são ajustados automaticamente, para garantir efi cácia de lavagem 
e poupança de tempo. Para mais informações, consulte a tabela de programas.

START: Durante a fase de selecção dos programas e das opções de lavagem, o 
LED Start pisca. Para confi rmar as escolhas feitas e dar início ao ciclo de lavagem, 
prima o botão D. O LED acende-se.

PRÉ-LAVAGEM: Para fazer a pré-lavagem, prima o botão A e introduza detergente 
no compartimento próprio, 1. A máquina faz uma pré-lavagem a um máx. de 40°C. A 
pré-lavagem é indicada no caso da carga ser constituída por roupa suja de pó, terra 
ou areia ou quando há nódoas especialmente resistentes. Para mais informações, 
consulte a tabela de programas.

PAINEL DE COMANDOS

EASY LOGIC: O sistema Easy Logic ajusta, automaticamente, o tempo de lavagem e os consumos 
de água e energia em função da quantidade real de roupa introduzida na máquina. A função 1/2 carga 
é supérfl ua, porque o sistema EASY LOGIC defi ne automaticamente os parâmetros de lavagem.

Verifi cação de equilíbrio de carga na centrifugação:

Esta máquina de lavar roupa está equipada com um sistema de controlo electrónico especial para equilibrar 
a carga de roupa dentro do tambor. Antes de cada centrifugação, o sistema de equilíbrio de carga actua, 
fazendo com que a roupa se distribua o mais uniformemente possível no tambor. Se o peso da roupa 
estiver mal distribuído, o sistema de segurança entra em acção, diminuindo automaticamente a velocidade 
de centrifugação e, em caso de grande desequilíbrio, pode mesmo chegar a impedir a centrifugação.
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

TABELA DE PROGRAMAS                                   

PT

Programas Tipo de roupa Opções

Velocidade 
máx. 

de 
centrifuga-

ção 
(rot./min)TemperaturaSímbolo

Carga máxima 
em função do 
modelo e do 

programa 
escolhido

Tecidos brancos de linho e algodão muito sujos, também com 
nódoas de natureza orgânica.

Tecidos brancos e de cor resistentes de linho e algodão.
Programa de referência de acordo com a norma EN60456

O programa permite lavar conjuntamente tecidos sintéticos de 
natureza diferente (algodão, sintéticos, mistos) com um resultado 
perfeito.

Roupa de linho e algodão de cores diversas; pode lavar-se tranquilamente 
roupa clara e escura, sem risco de desbotamento.

O programa é ideal para roupa especialmente delicada, como camisas, 
roupa interior delicada e cortinados de seda próprios para lavagem 
na máquina.

O ciclo de lavagem Express 20' é indicado para refrescar roupa 
ligeiramente suja em apenas 20 minutos. 
Express 20' permite-lhe poupar tempo precioso, realizando um ciclo 
de lavagem a 35°C.

Programa específico para fibras sintéticas e mistas, como rayon e 
viscose, declaradas laváveis na máquina pelo respectivo fabricante.

Programa indicado não só para a roupa de lã, como para todos os 
tecidos que, pela sua natureza delicada, devem ser lavados, 
exclusivamente, em água fria.

O programa Enxaguamento é útil para enxaguar roupa lavada à mão 
ou refrescar roupa que tenha estado guardada muito tempo.

Programa específico para centrifugar roupa lavada à mão e 
descarregar a água presente no interior da cuba. 

20'

Max

800

500

Max

Max

800

Max

Max

Max

800

800

O programa Lã é ideal para lavar roupa delicada que tenha escrito na 
etiqueta "lavável na máquina de lavar roupa". Garante cuidado com as 
cores e conservação da consistência original da roupa ao longo do 
tempo. O programa foi testado e certificado pela Woolmark Company, 
empresa australiana que, através de exigentes controlos e testes, 
assegura a qualidade da pura lã virgem.

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

2.5 2.0 1.5 1.0 0.5

2.0 1.5 1.5 1.0 0.8

1.5 1.0 1.0 1.0 0.8

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

Largura (cm)

Altura (cm)

Profundidade (cm)

MODELO

Dimensões

Centrifugação máxima (rot./min)

Pressão de água

Ligação eléctrica

Carga máxima

ver placa de características 

FLN
108E

W/B/A

59.5
85.0
59.0
1000
8.0

FLN
107E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
7.0

FLN
106E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
6.0

FLN
86E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
6.0

FLN
85E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
5.0

FLN
65E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
600
5.0

FLSN
85E

W/B/A

59.5
85.0
39.0
800
5.0

FLSN
103E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
1000
3.5

FLSN
83E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
800
3.5
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WASINSTRUCTIES

Wasmiddelbakje:

1   Voorwas
 Wasverzachter
2  Hoofdwas    

Bedieningspaneel:

A Voorwasknop
B Zonder centrifugeren
C Turboknop

D  Startknop
E Programmaknop
F Led Start / END

A C B D F E

NL

CORRECT WASSEN

Controleer of de installatie volgens de aanwijzingen in de gebruiksaanwijzing is uitgevoerd, 

voordat u de wasmachine in werking stelt. 

Dagelijks gebruik

1.  Maak de zakken leeg, voordat u het wasgoed in de wasmachine laadt. Harde en scherpe voorwerpen 
(spijkers, schroeven, munten, naalden, stenen) kunnen de machine en het wasgoed beschadigen.

2.   Leg het wasgoed losjes in de trommel en overlaad de machine niet om een beter wasresultaat te 
verkrijgen. Door een volle trommel met stoffen die veel water opnemen, zoals badstof badjassen 
en handdoeken, kan de machine tijdens het centrifugeren in onbalans raken. Het automatische 
onbalanscorrectiesysteem verdeelt het wasgoed zo gelijkmatig mogelijk over de trommel en stelt 
de optimale centrifugesnelheid in om eventuele trillingen tot een minimum te beperken. 

3.   Sluit de wasmachinedeur. Controleer of er geen wasgoed tussen het deurtje en de pakking 
klem blijft zitten. 

4.   Vul het wasmiddelbakje met de juiste hoeveelheid wasmiddel 2. Plaats bij gebruik van 
vloeibare wasmiddelen het bijgeleverde tussenschot. Vul het bakje 1 als u de optie ‘voorwas’ wilt 
inschakelen. Gebruik voor de wasverzachter het bakje met het desbetreffende symbool     Sluit 
de lade voorzichtig, nadat u het wasmiddel hebt toegevoegd.

5.   Kies het wasprogramma dat geschikt is voor het soort stof met de knop I en volg de aanwij-
zingen in de programmatabel. 

6.   Met de knoppen A, B en C kunnen de extra functies worden gekozen. De gekozen opties 
worden weergegeven door het branden van de bijbehorende leds. De duur van de wascyclus 
varieert afhankelijk van de ingeschakelde opties. 

7.  Druk op de startknop D om de wascyclus te starten. Na enkele seconden gaat de knipperende 
led ‘start’ vast branden. Dit betekent dat het programma gestart is. 

8.  Het einde van de wascyclus wordt aangegeven door het knipperen van de led END. Zet de knop I 
in de stopstand en open de wasmachinedeur om het wasgoed er uit te halen.

9.  De wasmachine kan op elk moment gereset worden door de knop I in de stopstand te zetten.
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BEDIENINGSPANEEL

NL

EASY LOGIC: Het EASY LOGIC-systeem regelt automatisch de wastijd en verlaagt het water- en 
energieverbruik op basis van de hoeveelheid wasgoed die in de machine is geladen. De functie ½ 
lading is overbodig, omdat het EASY LOGIC-systeem de wasparameters automatisch instelt.

Onbalanscontrole van de lading in de centrifuge:

Deze wasmachine is voorzien van een speciaal elektronisch controlesysteem voor een correcte ver-
deling van de lading. Het systeem zorgt er voor elke centrifuge voor dat het wasgoed zo gelijkmatig 
mogelijk in de trommel wordt verdeeld. Bij een onregelmatige verdeling van het wasgoed wordt de 
uiteindelijke centrifugesnelheid om veiligheidsredenen verlaagd en bij een hoge onbalans wordt de 
centrifuge niet uitgevoerd.

ZONDER CENTRIFUGE: Met een druk op de knop C kan de centrifugecyclus aan 
het einde worden uitgeschakeld, afhankelijk van het soort stof en uw eigen wensen.

TURBO: Druk op de turboknop B om de wasduur te verkorten. De bedrijfsparameters 
worden automatisch ingesteld om een goed wasresultaat te garanderen en tijd te 
besparen. Zie de programmatabel voor meer informatie.

START: Tijdens het kiezen van de programma’s en de wasopties knippert de led 
‘start’. Om uw keuzen te bevestigen en de wascyclus te starten drukt u op de knop 
D. De led gaat branden.

VOORWAS: Druk op de knop A om de voorwas in te schakelen en vul het bakje 1 

met wasmiddel. De wasmachine voert een voorwas uit op max. 40°C. De voorwas 
is aanbevolen bij wasgoed vol stof, grond, zand of bij hardnekkige vlekken. Zie de 
programmatabel voor meer informatie.
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TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN

PROGRAMMATABEL

NL

Sterk vervuilde witte was van linnen en katoen met (organische) 
vlekken.

Witte en bonte was van linnen en katoen.
Referentieprogramma volgens de norm EN60456

Met dit programma kunnen synthetische stoffen van verschillende 
aard (katoen, synthetisch, gemengd) samen worden gewassen met 
een perfect resultaat.

Linnen en katoen van verschillende kleuren; u kunt gerust licht en 
donker wasgoed wassen zonder het risico dat het verkleurt.

Dit is het ideale programma voor de fijne was, zoals overhemden, 
lingerie en zijden gordijnen die in de wasmachine mogen worden 
gewassen.

De wascyclus Express 20’ is geschikt om licht bevuild wasgoed in 
slechts 20 minuten op te frissen. Met Express 20’ bespaart u kostbare 
tijd met een wascyclus op 35°C.

Speciaal programma voor synthetische en gemengde vezels, zoals 
rayon en viscose, waarvan de producent heeft aangegeven dat ze 
wasbaar zijn.

Dit programma is niet alleen geschikt voor wol, maar ook voor alle 
fijne stoffen die alleen in koud water mogen worden gewassen.

Het spoelprogramma is nuttig voor het spoelen van op de hand 
gewassen wasgoed of voor het opfrissen van kleding die lang 
opgeborgen is geweest.

Speciaal programma voor het centrifugeren van op de hand gewassen 
wasgoed en het afvoeren van het water in de kuip.

20'

Max

800

500

Max

Max

800

Max

Max

Max

800

Programma’s Soort wasgoed Opties

Maximale 
centrifuges-

nelheid 
(toeren/min.)

TemperatuurSymbool

Maximum 
vulgewicht in 

functie van het 
model en het 

gekozen programma

800

Het wolprogramma is ideaal voor fijne was met het etiket ‘wasbaar 
in de wasmachine’. De kleuren en de oorspronkelijke zachtheid van 
het wasgoed blijven langdurig behouden. Het programma is getest 
en gecertificeerd door Woolmark Company, een Australisch bedrijf 
dat de kwaliteit van zuiver scheerwol garandeert met strenge controles 
en tests.

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

2.5 2.0 1.5 1.0 0.5

2.0 1.5 1.5 1.0 0.8

1.5 1.0 1.0 1.0 0.8

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

Breedte (cm)

Hoogte (cm)

Diepte (cm)

MODEL:

Afmetingen

Maximale (rev./min)

Waterdruk

Elektrische aansluiting

Max. lading

zie typeplaatje 

FLN
108E

W/B/A

59.5
85.0
59.0
1000
8.0

FLN
107E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
7.0

FLN
106E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
6.0

FLN
86E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
6.0

FLN
85E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
5.0

FLN
65E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
600
5.0

FLSN
85E

W/B/A

59.5
85.0
39.0
800
5.0

FLSN
103E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
1000
3.5

FLSN
83E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
800
3.5
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

Zbiornik na detergent: 

1   Pranie wst�pne
 P�yn do zmi�kczania tkanin
2  Pranie g�ówne    

Panel sterowania:

A Przycisk uruchamiaj�cy   
 pranie  wst�pne 
B Wy��czenie wirowania 

C Przycisk Turbo
D  Przycisk Start
E Pokr�t�o do nastawiania   
 programu
F Dioda Start / koniec

A C B D F E

JAK PRAĆ W POPRAWNY SPOSÓB

Przed uruchomieniem pralki upewnij si�, czy zosta�a ona pod��czona zgodnie ze wskazówkami 
zawartymi w instrukcji obs�ugi.

Codzienne użycie

1. Przed w�o�eniem ubra� do pralki opró�nij kieszenie z twardych i szpiczastych przedmiotów 
(gwo�dzie, �ruby, monety, szpilki, kamienie), poniewa� mog� uszkodzi� zarówno urz�dzenie jak 
i Twoj� odzie�.

2.  W celu uzyskania lepszych efektów prania nie nale�y ugniata� rzeczy w pralce, unikaj�c w ten 
sposób nadmiernego obci��enia urz�dzenia. Pe�en �adunek tkanin wyj�tkowo ch�onnych, jak na 
przyk�ad szlafroki i r�czniki, mo�e naruszy� równowag� pralki podczas wirowania. Automatyczny 
system wywa�ania �adunku rozk�ada bielizn� w równomierny sposób oraz dobiera optymaln� 
pr�dko�� wirowania w celu zredukowania do minimum ewentualnych drga� urz�dzenia.

3.  Zamknij pralk�, upewniaj�c si� przy tym, by mi�dzy drzwiczkami a uszczelk� nie przytrz�sn�� 
ubra�.

4.  Odpowiedni� ilo�� proszku umie�� w stosownym zbiorniczku 2. Je�li u�ywasz p�ynu do prania, 
w�ó� przegródk�, b�d�c� na wyposa�eniu pralki. W przypadku prania wst�pnego wsyp proszek 
do zbiorniczka 1. Zbiornik na p�yn do zmi�kczania tkanin oznaczony jest symbolem       . Po 
wsypaniu proszku zamknij delikatnie szufladk�.

5.  Za pomoc� pokr�t�a I wybierz program prania odpowiadaj�cy typowi tkanin. Skorzystaj ze wskazówek 
zawartych w Tabeli Programów. 

6.  Funkcje dodatkowe uruchamiane s� przy pomocy przycisków A, B i C. Po wybraniu danej opcji 
zapali si� odpowiednia dioda LED. D�ugo�� cyklu prania zale�y od uruchomionych opcji.

7.  W celu rozpocz�cia prania nale�y nacisn�� przycisk Start D. Po up�ywie kilku sekund dioda Start 
przestanie miga�, a sta�e �wiate�ko oznacza� b�dzie uruchomienie programu. 

8.  Migaj�ca dioda END oznacza zako�czenie cyklu prania. Pokr�t�o I przestaw na pozycj� Stop i otwórz 
pralk� w celu wyj�cia upranych rzeczy.

9.  W dowolnym momencie mo�na zatrzyma� cykl prania przesuwaj�c pokr�t�o I na pozycj� Stop.

PL
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WYŁĄCZENIE WIROWANIA: Naciskaj�c przycisk C mo�na wy��czy� funkcj� ko�-
cowego wirowania, w zale�no�ci od rodzaju tkanin oraz w�asnych potrzeb.

TURBO: W celu zredukowania czasu prania naci�nij przycisk Turbo B. Parametry 
dzia�ania s� regulowane automatycznie w celu zagwarantowania skuteczno�ci 
prania przy równoczesnym zaoszcz�dzeniu czasu. W celu uzyskania dodatkowych 
informacji skorzystaj z Tabeli Programów.

START: Podczas wybierania programu oraz opcji prania, dioda Start b�dzie miga�. 
W celu potwierdzenia wyboru i uruchomienia cyklu prania nale�y nacisn�� przycisk 
D. Dioda za�wieci si�.

PRANIE WSTĘPNE: W celu uruchomienia prania wst�pnego nale�y nacisn�� przy-
cisk A oraz wsypa� proszek do zbiorniczka 1. Pranie wst�pne wykonywane jest przy 
maksymalnej temperaturze 40°C. Pranie wst�pne zalecane jest w przypadku odzie�y 
zabrudzonej kurzem, ziemi�, piaskiem lub w przypadku wyj�tkowo odpornych plam. 
W celu uzyskania dodatkowych informacji skorzystaj z Tabeli Programów.

PANEL STEROWANIA

EASY LOGIC: System EASY LOGIC w sposób automatyczny reguluje czas prania oraz zu�ycie 
wody i energii w zale�no�ci od ilo�ci bielizny za�adowanej do urz�dzenia. Funkcja 1/2 �adunku jest 
zbyteczna, poniewa� system EASY LOGIC automatycznie ustawia parametry prania.

Wyrównoważanie podczas wirowania

Urz�dzenie to wyposa�one jest w specjalny elektroniczny system w�a�ciwego wywa�ania wsadu. System 
przed ka�dym cyklem wirowania stara si�, aby rzeczy by�y u�o�one w b�bnie w sposób jak najbardziej 
równomierny.  W razie nieregularnego roz�o�enia rzeczy ze wzgl�dów bezpiecze�stwa szybko�� wirowania 
jest redukowana, a w razie du�ej nierównowagi cykl wirowania nie zostanie wykonany.
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DANE TECHNICZNE

TABELA PROGRAMÓW

PL

Program Rodzaj prania Opcje

Maksy-
malna 

pr�dko�� 
wirowania 

(obroty/min)
TemperaturaSymbol

Maksymalny 
ci��ar wsadu 

zale�y od modelu 
i wybranego 

programu

Bia�e tkaniny z lnu i bawe�ny, bardzo brudne, z plamami pochodzenia 
organicznego.

Bia�e i kolorowe, trwa�e tkaniny z lnu i bawe�ny.
Program zgodny z norm�  EN60456.

Program pozwalaj�cy na równoczesne pranie tkanin syntetycznych 
ró�nego rodzaju (bawe�na, tkaniny syntetyczne i mieszane) z 
doskona�ym osi�gni�ciem efektów.

Kolorowa bielizna lniana i bawe�niana; jasne i ciemne tkaniny mo�na 
pra� bez niebezpiecze�stwa sp�owienia kolorów.

Program idealny do prania bielizny wyj�tkowo delikatnej, takiej jak 
koszule, gorsety, jedwabne zas�ony nadaj�ce si� do prania w pralce.

Cykl Pranie Ekspresowe 20� �wietnie nadaje si� do od�wie�enia lekko 
ubrudzonej bielizny w przeci�gu 20 minut. Ekspres 20� pozwoli Ci 
na zaoszcz�dzenie cennego czasu przy cyklu prania w temperaturze 
35°C.

Specjalny program do w�ókien syntetycznych i mieszanych, takich 
jak sztuczny jedwab i wiskoza. Na etykietce odzie�y nale�y sprawdzi� 
czy producent zaleca pranie w pralce.

Program odpowiedni do prania odzie�y z We�ny oraz wszelkich tkanin, 
które z powodu swej delikatno�ci nale�y prac w zimnej wodzie.

Program P�ukanie s�u�y do wyp�ukania bielizny pranej r�cznie lub 
do od�wie�enia ubra� nieu�ywanych przez d�ugi okres czasu.

Specjalny program do wirowania bielizny pranej r�cznie i 
odprowadzenia wody na wewn�trz urz�dzenia.

20'

Max

800

500

Max

Max

800

Max

Max

Max

800

800

Program We�na jest idealny do prania delikatnych tkanin, które na etykietce 
maj� oznaczenie �mo�na prac w pralce�. Gwarantuje dba�o�� o kolory 
oraz zachowanie trwa�o�ci odzie�y nawet po wielu praniach. Program 
jest przetestowany i gwarantowany przez Woolmark Company - australijsk� 
spó�k�, która dzi�ki rygorystycznym kontrolom i testom gwarantuje 
zachowanie wysokiej jako�ci czystej we�ny.

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

2.5 2.0 1.5 1.0 0.5

2.0 1.5 1.5 1.0 0.8

1.5 1.0 1.0 1.0 0.8

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

D�ugo�� (cm)

Wysoko�� (cm)

G��boko�� (cm)

MODEL:

Wymiary

Maksymalna pr�dko��  (rpm)

Ci�nienie wody

Pod��czenie do sieci elektrycznej

Max. load 

patrz Tabliczka z danymi technicznymi 

FLN
108E

W/B/A

59.5
85.0
59.0
1000
8.0

FLN
107E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
7.0

FLN
106E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
6.0

FLN
86E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
6.0

FLN
85E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
5.0

FLN
65E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
600
5.0

FLSN
85E

W/B/A

59.5
85.0
39.0
800
5.0

FLSN
103E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
1000
3.5

FLSN
83E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
800
3.5
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NÁVOD K PRANÍ

Vanička na prací prostředek:

1  P	edpírÆní
 AvivÆ�
2   Praní   

Ovládací panel:

A Tla
ítko p	edpírÆní
B Vylou
ení odst	e�ovÆní
C Tla
ítko turbo

D  Tla
ítko start
E P	epína
 program�
F Kontrolka start/END

A C B D F E

CZ

PRANÍ ŘÁDNÝM ZPŮSOBEM

P�ed spu�t�ním pra�ky zkontrolujte, zda byl spot�ebi� �Ædn� nainstalovÆn podle nÆvodu k pou�ití. 

Každodenní používání

1. P	ed vlo�ením prÆdla do pra
ky vyprÆzdn
te z kapes od
v� tvrdØ a �pi
atØ p	edm
ty (h	ebíky, 
�rouby, mince, jehlice, kameny), kterØ by mohly pra
ku 
i od
vy po�kodit. 

2.  PrÆdlo vklÆdejte do pra
ky nestla
enØ, aby mohl být zaru
en co nejlep�í výsledek praní a nedo-
chÆzelo k p	etí�ení spot	ebi
e.  Pokud je celÆ pra
ka napln
na zvlÆ�t
 savými lÆtkami, nap	íklad 
koupacími plÆ�ti nebo frotØ ru
níky, p	i odst	e�ovÆní by mohlo dojít ke ztrÆt
 rovnovÆhy spot	ebi
e. 
Automatický systØm vyva�ovÆní nÆpln
 rozklÆdÆ prÆdlo co mo�nÆ nejrovnom
rn
ji a nastavuje 
nejvhodn
j�í rychlost odst	e�ovÆní, co� umo��uje sní�it p	ípadnØ vibrace na minimum. 

3.  Zav	ete dví	ka a dejte p	itom pozor, aby mezi nimi a t
sn
ním nez�stalo prÆdlo.

4.  P	íslu�ným mno�stvím pracího prost	edku napl�te vani
ku 2. Pokud pou�ívÆte tekutý prací 
prost	edek, zasu�te d
lící p	epÆ�ku, kterÆ je sou
Æstí vybavení.  Chcete-li aktivovat funkci p	ed-
pírÆní, p	idejte prací prost	edek do vani
ky 1. Na avivÆ� pou�ijte vani
ku ozna
enou p	íslu�ným 
symbolem       . Po napln
ní pracím prost	edkem dÆvkova
 opatrn
 uzav	ete

5.  Knoflíkem I zvolte prací program vhodný pro druh lÆtky, kterou chcete vyprat, podle nÆvodu uve-
denØho v tabulce program�.  

6.  Pomocí tla
ítek A, B, C m��ete zvolit dopl�kovØ funkce. ZvolenØ funkce se ozna
í rozsvícením 
p	íslu�ných kontrolek. DØlka cyklu praní se m��e m
nit podle aktivovaných funkcí. 

7.  Stiskn
te tla
ítko start D na spu�t
ní cyklu praní. Po n
kolika sekundÆch kontrolka startu p	estane 
blikat a za
ne nep	eru�ovan
 svítit, co� znamenÆ, �e se program spustil.

8.  Konec cyklu praní se ozna
uje blikÆním kontrolky END. Oto
te knoflík I do polohy stop, otev	ete 
dví	ka a vyjm
te v�echno prÆdlo.

9.  V jakØmkoliv okam�iku je mo�nØ pra
ku resetovat oto
ením knoflíku I do polohy stop.
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OVLÁDACÍ PANEL

CZ

EASY LOGIC: SystØm EASY LOGIC reguluje automaticky dobu praní, spot	ebu vody a energie podle 
mno�ství prÆdla vlo�enØho do pra
ky. Funkce 1/2 nÆpln
 je podru�nÆ, nebo� systØm EASY LOGIC 
nastavuje parametry praní automaticky. 

Kontrola vyvážení náplně při odstřeďování:

Tato pra
ka je vybavena speciÆlním systØmem elektronickØ kontroly sprÆvnØho vyvÆ�ení nÆpln
. Tento 
systØm umo�ní p	ed ka�dým odst	ed
ním, aby se prÆdlo rozlo�ilo v bubnu co nejstejnom
rn
ji. Nebude-li 
prÆdlo v pra
ce rozlo�eno stejnom
rn
, rychlost odst	e�ovÆní se z bezpe
nostních d�vod� sní�í a jestli�e 
nebude mo�nØ prÆdlo v bubnu 	Ædn
 vyrovnat, odst	ed
ní se neprovede.

VYLOUČENÍ ODSTŘEĎOVÁNÍ: Stisknutím tla
ítka C m��ete vylou
it kone
nØ 
odst	e�ovÆní pro n
kterØ druhy lÆtek nebo z jiných d�vod�. 

TURBO: Stiskn
te tla
ítko turbo B na zkrÆcení doby praní. Funk
ní parametry se 
automaticky nastaví tak, aby zaru
ily œ
innost praní a umo�nily u�et	ení 
asu. Po-
drobn
j�í informace jsou uvedeny v tabulce program�.

START: Ve fÆzi volby program� a funkcí praní kontrolka start blikÆ. Chcete-li potvrdit 
r�znØ volby a spustit cyklus praní, stiskn
te tla
ítko D. Rozsvítí se kontrolka.

PŘEDPÍRÁNÍ: Chcete-li provØst p	edpírÆní, stiskn
te tla
ítko A a p	idejte prací 
prost	edek do p	íslu�nØ vani
ky 1. Pra
ka provede p	edpírÆní maximÆln
 p	i 40°C.    
P	edpírÆní je vhodnØ pro zaprÆ�enØ lÆtky, lÆtky za�pin
nØ od hlíny 
i písku nebo v 
p	ípad
 t
�ko odstranitelných skvrn.  Podrobn
j�í informace jsou uvedeny v tabulce 
program�.
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TECHNICKÉ PARAMETRY

TABULKA PROGRAMŮ

CZ

Velmi zne�i�t	nØ bílØ ln	nØ �i bavln	nØ prÆdlo, i se skvrnami 
organickØho p
vodu.

BílØ a barevnØ prÆdlo z odolných ln	ných a bavln	ných tkanin.  
Referen�ní program odpovídÆ norm	 EN60456

Tento program umo��uje prÆt spole�n	 syntetickØ lÆtky r
znØho 
druhu (bavlna, syntetickØ lÆtky, smí�enØ materiÆly) s dosa�ením 
dokonalØho výsledku.

R
znobarevnØ ln	nØ a bavln	nØ prÆdlo; je mo�nØ bezpe�n	 prÆt 
sv	tlØ i tmavØ prÆdlo, ani� byste riskovali odbarvení.

Tento program je ideÆlní pro praní zvlÆ�t	 jemných od	v
 jako 
hedvÆbných halenek, spodního prÆdla nebo zÆv	s
, vhodných k 
praní v pra�ce.

Cykl Pranie Ekspresowe 20� �wietnie nadaje si� do od�wie�enia lekko 
ubrudzonej bielizny w przeci�gu 20 minut. Ekspres 20� pozwoli Ci 
na zaoszcz�dzenie cennego czasu przy cyklu prania w temperaturze 
35°C.

SpeciÆlní program pro lÆtky ze syntetických vlÆken nebo ze smí�ených 
materiÆl
, jako nap�íklad um	lØ hedvÆbí nebo viskóza, o nich� výrobce 
prohlÆsil, �e je mo�nØ je prÆt v pra�ce.  

Tento program je vhodný pro vln	nØ prÆdlo a rovn	� pro v�echny 
jemnØ lÆtky, kterØ vy�adují praní výhradn	 ve studenØ vod	. 

Program P�ukanie s�u�y do wyp�ukania bielizny pranej r�cznie lub 
do od�wie�enia ubra� nieu�ywanych przez d�ugi okres czasu.

Specjalny program do wirowania bielizny pranej r�cznie i 
odprowadzenia wody na wewn�trz urz�dzenia.

20'

Max

800

500

Max

Max

800

Max

Max

Max

800

Programy Druh prÆdla Funkce

MaximÆlní 
rychlost 

odst�e�ovÆní 
(otÆ	ky/min)

TeplotaSymbol

MaximÆlní nÆpl
 
se �ídí podle 

modelu a 
zvolenØho 
programu

800

Program Vlna je ideÆlní pro praní choulostivých lÆtek, na nich� je 
umíst	n �títek s nÆpisem �lze prÆt v pra�ce�. Zaru�uje ochranu barev 
a udr�ení p
vodního tvaru od	v
 v �ase. Tento program byl otestovÆn 
a pro�el certifikací australskØ spole�nosti Woolmark Company, kterÆ 
pomocí p�ísných test
 zaru�uje kvalitu �istØ vlny.

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

2.5 2.0 1.5 1.0 0.5

2.0 1.5 1.5 1.0 0.8

1.5 1.0 1.0 1.0 0.8

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

�í�ka (cm)

Vý�ka (cm)

Hloubka (cm)

MODEL:

Rozm�ry

MaximÆlní odst�e�ovÆní (otÆ	ky /min) 

Tlak vody
ElektrickØ p�ipojení

Max nápl


viz �títek parametr


FLN
108E

W/B/A

59.5
85.0
59.0
1000
8.0

FLN
107E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
7.0

FLN
106E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
6.0

FLN
86E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
6.0

FLN
85E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
5.0

FLN
65E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
600
5.0

FLSN
85E

W/B/A

59.5
85.0
39.0
800
5.0

FLSN
103E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
1000
3.5

FLSN
83E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
800
3.5
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PRÍRUČKA PRI PRANÍ

Priehradka na prací prostriedok:

1   Predpranie
 AvivÆ�ny prostriedok
2  Pranie    

Ovládací panel:

A Tla
idlo predprania 
B Vyradenie odstre�ovania 
C Tla
idlo Turbo

D  Tla
idlo �tart
E OvlÆdací gombík   
 programÆtora
F SvetlenÆ kontrolka �tart /   
 KONIEC

A C B D F E

SPRÁVNY POSTUP PRI PRANÍ

Pred zapnutím prÆ�ky skontrolujte, �i bola prÆ�ka nain�talovanÆ sprÆvne pod�a pokynov v 
nÆvode na pou�ívanie.

Každodenné používanie

1. Pred vlo�ením bielizne na pranie do prÆ
ky skontrolujte vreckÆ a vyberte v�etky tvrdØ a �picatØ 
predmety (klince, skrutky, mince, sponky, kamene), ktorØ by mohli po�kodi� prÆ
ku a bielize�.

2.  Aby ste dosiahli 
o najlep�ie výsledky pri praní, bielize� vlo�te vo�ne, nestlÆ
ajte ju, aby nebola 
prÆ
ka preplnenÆ. Ak do prÆ
ky vlo�íte nÆpl� bielizne, ktorÆ mimoriadne nasÆva vodu, napríklad 
kœpacie plÆ�te a frotØ uterÆky, pri odstre�ovaní by mohla v prÆ
ke vzniknœ� nerovnovÆha. 
Automatický systØm na vyrovnanie rovnovÆhy rozlo�í bielize� rovnomernej�ie a nastaví optimÆlnu 
rýchlos� odstre�ovania, aby sa vibrÆcie zní�ili na minimum.

3.  Zatvorte dvierka a skontrolujte, 
i medzi dvierkami a tesnením neostali zachytenØ 
asti bielizne.

4.  NadÆvkujte sprÆvne mno�stvo pracieho prostriedku do priehradky 2. Ak pou�ívate kvapalnØ pracie 
prostriedky, do priehradky zasu�te vlo�ku. Ak chcete aktivova� aj funkciu Predpranie, pridajte prací 
prostriedok do priehradky 1. Na avivÆ�ny prostriedok pou�ite priehradku ozna
enœ príslu�ným 
symbolom      . Po nadÆvkovaní pracieho prostriedku opatrne zatvorte zÆsuvku.

5.  Nastavte program prania vhodný pre druh tkaniny pomocou gombíka I, pri
om postupujte pod�a 
pokynov v Tabu�ke programov.

6.  Pomocou tla
idiel A, B a C mô�ete zvoli� doplnkovØ funkcie. ZvolenØ doplnkovØ funkcie budœ 
indikovanØ rozsvietením príslu�ných svetelných kontroliek. D��ka cyklu prania sa mení v zÆvislosti 
od aktivovaných doplnkových funkcií.

7.  Stla
te tla
idlo �tart D, 
ím sa spustí cyklus prania. Po nieko�kých sekundÆch sa blikajœca svetelnÆ 
kontrolka �tart rozsvieti nepretr�ite.

8.  Ukon
enie cyklu prania je indikovanÆ blikaním svetelnej kontrolky KONIEC. Oto
te gombík I do 
polohy Stop a otvorte dvierka, aby ste vybrali bielize�.

9.  Nastavenie prÆ
ky mô�ete zru�i� v �ubovo�nej chvíli oto
ením gombíka I do polohy Stop.

SK
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VYRADENIE ODSTREĎOVANIA: Stla
ením tla
idla C mo�no vyradi� zÆvere
nØ 
odstre�ovanie, v zÆvislosti od druhu bielizne a osobných uprednostnení.

TURBO: Stla
ením tla
idla Turbo B sa skrÆti doba prania. PracovnØ parametre sa 
nastavia automaticky tak, aby bola zaru
enÆ œ
innos� prania a sœ
asne œspora 
asu. 
Podrobnej�ie informÆcie si vyh�adajte v Tabu�ke programov.

START: Po
as fÆzy vo�by programov a doplnkových funkcií bude blika� svetelnÆ 
kontrolka �tart. Aby ste vo�by potvrdili a spustili cyklus prania, stla
te tla
idlo D. 
Rozsvieti sa svetelnÆ kontrolka.

PREDPRANIE: Aby prÆ
ka vykonala cyklus predprania, stla
te tla
idlo A a pridajte 
prací prostriedok do príslu�nej priehradky 1. PrÆ
ka vykonÆ cyklus Predpranie pri 
max. 40°C. Predpranie je vhodnØ pri praní bielizne za�pinenej od prachu, hliny, 
piesku alebo ak sœ na bielizni zÆjdenØ �kvrny. Podrobnej�ie informÆcie si vyh�adajte 
v Tabu�ke programov.

OVLÁDACÍ PANEL

EASY LOGIC: SystØm Easy Logic automaticky reguluje dobu prania, spotrebu vody a energie v 
zÆvislosti od mno�stva bielizne vlo�enej do prÆ
ky. Funkcia 1/2 nÆplne je nepodstatnÆ, preto�e 
systØm EASY LOGIC automaticky nastavuje parametre prania.

Kontrola rovnováhy náplne pri odstreďovaní:

TÆto prÆ
ka je vybavenÆ �peciÆlnym systØmom elektronickej kontroly pre sprÆvnu rovnovÆhu 
nÆplne. SystØm, pred ka�dým odstre�ovaním, zabezpe
í, �e sa kusy bielizne v bubne rozlo�ia 
o 
najrovnomernej�ie. V prípade nerovnomernØho rozlo�enia bielizne, z bezpe
nostných dôvodov, bude 
kone
nÆ rýchlos� odstre�ovania zní�enÆ a v prípade nerovnovÆhy nÆplne sa odstre�ovanie nevykonÆ.
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TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY

TABUĽKA PROGRAMOV

SK

Programy Druh bielizne Volite�nØ funkcie

MaximÆlna 
rýchlos
 

odstre�ovani
a 

(otÆ	ok/min)
TeplotaSymbol

MaximÆlna 
nÆpl
 pod�a 

modelu a 
zvolenØho 
programu

Ve
mi �pinavÆ biela 
anovÆ a bavlnenÆ bielize� so �kvrnami, aj 
organickØho pôvodu.

Biela a stÆlofarebnÆ 
anovÆ a bavlnenÆ bielize�.
Referen�ný program v sœlade s po�iadavkami normy EN60456

Program umo��uje pra� spolo�ne rôzne syntetickØ tkaniny (bavlna, 
syntetika, zmesovØ tkaniny) s dokonalými výsledkami.

FarebnÆ 
anovÆ a bavlnenÆ bielize�; bez obÆv mô�ete pra� svetlœ a 
tmavœ bielize� bez toho, �e by hrozilo nebezpe�enstvo zapustenia 
farieb.

Program je ideÆlny na pranie mimoriadne jemnej bielizne ako ko�ele, 
spodnÆ bielize� a hodvÆbne zÆclony, ktorØ sœ vhodnØ na pranie v 
prÆ�ke.

Cyklus Pranie Express 20’ je vhodný na osvie�enie iba mierne 
za�pinenej bielizne, trvÆ 20 minœt. Express 20’ umo��uje u�etri� 
vzÆcny �as vykonaním cyklu prania pri 35°C.

�pecifický program pre syntetickØ a zmesovØ tkaniny, ako rayon a 
viskóza, ktorØ sa pod
a etikety mô�u pra� v prÆ�ke.

Program vhodný, okrem prania vlnenej bielizne, aj pre v�etky tkaniny, 
ktorØ sa vzh
adom na svoju jemnos� musia pra� výhradne v studenej 
vode.

Program PlÆkania je u�ito�ný na vyplÆkanie bielizne ru�ne vypranej 
bielizne alebo na osvie�enie bielizne, ktorÆ stÆla dlho v skrini.

�pecifický program na odstredenie bielizne vypranej ru�ne a na 
od�erpanie vody z bubna.

20'

Max

800

500

Max

Max

800

Max

Max

Max

800

800

Program Vlna je ideÆlny na pranie jemnej bielizne ozna�enej etiketami 
"vhodnØ na pranie v prÆ�ke". Zaru�uje starostlivos� o farby a dlhodobØ 
uchovanie pôvodnej konzistencie odevov. Program bol testovaný a 
certifikovaný spol. Woolmark Company, austrÆlskou spolo�nos�ou, 
ktorÆ prostredníctvom prísnych kontrol a testov zaru�uje kvalitu 
�istej stri�nej vlny.

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

2.5 2.0 1.5 1.0 0.5

2.0 1.5 1.5 1.0 0.8

1.5 1.0 1.0 1.0 0.8

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

�írka (cm)

Vý�ka (cm)

H�bka (cm)

MODEL:

Rozmery

MaximÆlna rýchlos
 odstre�ovania(otÆ	ok/min)

Tlak vody
ElektrickØ zapojenie

Max nápl


pozri �títok s technickými œdajmi

FLN
108E

W/B/A

59.5
85.0
59.0
1000
8.0

FLN
107E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
7.0

FLN
106E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
6.0

FLN
86E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
6.0

FLN
85E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
5.0

FLN
65E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
600
5.0

FLSN
85E

W/B/A

59.5
85.0
39.0
800
5.0

FLSN
103E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
1000
3.5

FLSN
83E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
800
3.5
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MOSÁSI ÚTMUTATÓ

Mosószertartály:

1  El�mosÆs
 Öblít�szer
2  MosÆs    

Kezelőlap:

A El�mosÆs gomb
B CentrifugÆzÆs kizÆrÆsa
C Turbo gomb

D  Start gomb
E ProgramvÆlasztó tÆrcsa
F Start / END LED

A C B D F E

HU

HA JÓL AKAR MOSNI

A mosógØp m�ködØsbe ÆllítÆsa el	tt ellen	rizze, hogy a beØpítØs a hasznÆlati utasítÆsban 
leírtaknak megfelel	en törtØnt-e.

Napi használat

1. Miel�tt behelyezi a ruhadarabokat a mosógØpbe, vegye ki a zsebekb�l a kemØny Øs hegyes 
tÆrgyakat (szögek, csavarok, aprópØnz, t�k, kavicsok), amik kÆrosíthatnÆk a gØpet Øs a többi 
ruhanem�t.

2.  A mosÆsi teljesítmØny javítÆsa ØrdekØben a ruhanem�ket terítse szØt, ne nyomja össze �ket, Øs 
ne terhelje tœl a gØpet. Egy teljes töltet különösen nedvszívó ruhanem�, pØldÆul fürd�köpenyek 
Øs frottírtörülköz�k, kibillenthetik a gØpet az egyensœlyÆból a centrifugÆzÆsi fÆzisban. A töltØs 
automata kiegyenlítØsi rendszere a ruhanem� a lehet� leginkÆbb homogØn módon osztja el, Øs 
beÆllítja az optimÆlis centrifugÆzÆsi sebessØget az esetleges vibrÆlÆs minimÆlis szintre csökken-
tØsØhez. 

3.  Csukja be az ablakot, ellen�rizze, hogy az ablak Øs a tömítØs közØ ne szoruljon be ruhanem�. 

4.  Helyezzen megfelel� mennyisØg� mosószert a 2. mosószer tartÆlyba. Ha folyØkony mosószert 
hasznÆl, helyezze be a gØppel együtt biztosított vÆlasztófalat. Ha aktivÆlni kívÆnja az El�mosÆs 
opciót, helyezzen mosószert az 1. tartÆlyba. Az öblít�szert a vonatkozó         szimbólummal ellÆtott 
tartÆlyba öntse. A mosószer beöntØsØt követ�en finoman csukja be a fiókot.

5.  VÆlassza ki az I. tÆrcsÆval a ProgramtÆblÆzatban megadott tÆjØkoztatÆs szerint a ruhanem� típusÆnak 
leginkÆbb megfelel� mosóprogramot. 

6.  Az A, B Øs C gombokkal lehet kivÆlasztani a kiegØszít� funkciókat. A kivÆlasztott opciókat a 
vonatkozó LED-ek felgyulladÆsa jelzi. A mosÆsi ciklus id�tartama az aktivÆlt opcióktól függ�en 
vÆltozó.

7.  A mosÆsi ciklus indítÆsÆhoz nyomja le a Start D gombot. NØhÆny mÆsodperce elteltØvel a Start 
LED a villogÆsról ÆtvÆlt folyamatos vilÆgítÆsra, ez azt jelenti, hogy a program elindult. 

8.  A mosÆsi ciklus vØgØt az END LED villogÆsa mutatja. Az I tÆrcsÆt Ællítsa vissza Stop ÆllÆsba, Øs 
nyissa ki a gØp ablakÆt, hogy kivegye a mosott ruhÆt.

9.  A mosógØpet az I tÆrcsa Stop helyzetbe ÆllítÆsÆval bÆrmikor alaphelyzetbe lehet Ællítani.
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KEZELŐLAP

HU

EASY LOGIC: Az EASY LOGIC rendszer a gØpbe tØnylegesen behelyezett ruhanem� mennyisØge 
alapjÆn automatikusan beÆllítja a mosÆsi id�t, a víz- Øs energiafogyasztÆst. A 1/2 töltet funkció fe-
lesleges, mert az EASY LOGIC rendszer automatikusan beÆllítja a mosÆsi paramØtereket.

A töltet kiegyensúlyozása centrifugálás közben:

Ebben a kØszülØkben egy speciÆlis elektronikus vezØrlØs vØgzi a töltet helyes kiegyensœlyozÆsÆt. Ez a ve-
zØrlØs minden egyes centrifugÆlÆs el�tt gondoskodik arról, hogy a mosnivaló a lehet� legegyenletesebben 
helyezkedjen el a dobban. Ha a mosnivaló nem egyenletesen oszlik el, akkor � biztonsÆgi okok miatt � a 
centrifugÆlÆs befejez� sebessØge automatikusan lecsökken Øs nagy egyenetlensØg esetØn nem is törtØnik 
meg a centrifugÆlÆs.

CENTRIFUGA KIZÁRÁSA: A C gomb megnyomÆsÆval a ruhanem� típusa Øs a 
sajÆt igØnyek szerinti ki lehet zÆrni a vØgs� centrifugÆzÆst.

TURBO: A mosÆsi id� csökkentØsØhez nyomja le a Turbo B gombot. A m�ködØsi 
paramØterek beÆllítÆsa automatikus a mosÆsi hatØkonysÆg biztosítÆsÆhoz Øs az id�-
takarØkossÆg megvalósítÆsÆhoz. TovÆbbi informÆciókat talÆl a ProgramtÆblÆzatban.

START: A program Øs a mosÆsi opciók kivÆlasztÆsÆnak fÆzisÆban a Start LED villog. 
A vÆlasztÆsok meger�sítØsØhez a D gomb lenyomÆsÆval indítsa el a mosÆsi ciklust. 
A LED felgyullad

ELŐMOSÁS: El�mosÆs vØgrehajtÆsÆhoz nyomja meg az A gombot, Øs helyezzen 
mosószert a megfelel� 1. tartÆlyba. A mosógØp max 40°C-on vØgrehajt egy el�mo-
sÆst. Poros, földes, homokos vagy különösen makacs foltos ruhanem� mosÆsakor 
ajÆnlott az el�mosÆs. TovÆbbi informÆciókat talÆl a ProgramtÆblÆzatban.
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MŰSZAKI JELLEMZŐK

PROGRAMTÁBLÁZAT

HU

Nagyon szennyezett fehØr len Øs pamut, szerves eredet� foltokkal 
is.

FehØr Øs színtartó színes len Øs pamut.
Az EN60456 szabvÆnynak megfelel� alapprogram

A programmal tökØletes eredmØnnyel együtt moshatók különfØle 
termØszet� szintetikus (pamut, m�szÆlas, kevertszÆlas) anyagok .

KülönfØle szín� len Øs pamut ruhanem�k; biztonsÆggal együtt lehet 
mosni vilÆgos Øs sötØt ruhanem�ket a kifakulÆs mindenfØle kockÆzata 
nØlkül.

A program ideÆlis különösen kØnyes ruhanem�k mosÆsÆra, mint a 
gØpben mosható blœzok, melltartók Øs selyemfüggönyök.

Az Express 20’ mosÆsi ciklus összesen 20 perc alatt felfrissíti az 
enyhØn szennyezett ruhanem�t. Az Express 20’ segítsØgØvel ØrtØkes 
id�t lehet megtakarítani egy 35°C-os mosÆsi ciklus vØgrehajtÆsÆval.

SpeciÆlis program a szintetikus Øs kevertszÆlas anyagokhoz, mint a 
m�selyem Øs a viszkóz, amik a gyÆrtó nyilatkozata szerint gØpben 
moshatók.

Gyapjœ ruhanem�n kívül minden olyan kØnyes anyagœ ruhanem� 
mosható a programmal, amit kizÆrólag hideg vízben szabad mosni.

Az ÖblítØsi program kØzzel mosott ruhanem� öblítØsØhez vagy sokÆig 
tÆrolt ruhanem� felfrissítØsØhez hasznos.

Specifikus program kØzzel mosott ruhanem� centrifugÆzÆsÆra Øs a 
gØpb�l a víz eltÆvolítÆsÆra.

20'

Max

800

500

Max

Max

800

Max

Max

Max

800

Programok Ruhanem� fajtÆi Opciók

Centrifuga 
maximÆlis 
sebessØge 
(ford./perc)

H�mØrsØkletSzimbólum

MaximÆlis 
terhelØs a 

gØpmodell Øs a 
kivÆlasztott 

program alapjÆn

800

A Gyapjœ program ideÆlis olyan kØnyes ruhanem�k mosÆsÆra, melyek 
címkØjØn szerepel, hogy �mosógØpben mosható�. GarantÆlja a 
színtartÆst Øs azt, hogy a ruhanem�k id�vel sem veszítenek 
tartÆsukból. A programot az ausztrÆl Woolmark Company tanœsította, 
amely szigorœ ellen�rzØseken Øs teszteken keresztül garantÆlja a 
tiszta Øl� gyapjœ min�sØgØt.

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

2.5 2.0 1.5 1.0 0.5

2.0 1.5 1.5 1.0 0.8

1.5 1.0 1.0 1.0 0.8

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

SzØlessØg (cm)

MagassÆg (cm)

MØlysØg (cm)

MODELL:

MØretek

MaximÆlis centrifugÆzÆs  

VíznyomÆs:
CsatlakoztatÆs az elektromos hÆlózatho

Max. töltet

lÆsd az AdattÆblÆt 

FLN
108E

W/B/A

59.5
85.0
59.0
1000
8.0

FLN
107E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
7.0

FLN
106E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
6.0

FLN
86E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
6.0

FLN
85E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
5.0

FLN
65E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
600
5.0

FLSN
85E

W/B/A

59.5
85.0
39.0
800
5.0

FLSN
103E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
1000
3.5

FLSN
83E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
800
3.5
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SKALBIMO INSTRUKCIJOS

Skalbimo medžiagų skirstytuvas 

1   Pirminis skalbimas
 Mink�tiklis
2  Skalbimas    

Valdymo skydelis

A Pirminio skalbimo mygtukas 
B Be gr��imo  
C Turbomygtukas

D  �jungimo mygtukas
E Program� pasirinkimo   
 ranken�l�
F �jungimo / PABAIGOS   
 DAVIKLIS

A C B D F E

TINKAMA SKALBIMO PROCEDŪRA

Prie� prad
dami skalbykl� naudoti, �sitikinkite, ar ji buvo tinkamai pastatyta, kaip nurodyta 
instrukcij� knygel
je.

Kasdienis naudojimas

1. Prie� sud�dami skalbinius � skalbykl�, �sitikinkite, ar ki�en�se n�ra kiet� a�tri� daikt� (vini�, var�t�, 
monet�, segtuk�, akmen� ir t. t.), nes jie gali sugadinti drabu�ius ir skalbykl�.

2.  Nor�dami gerai i�skalbti drabu�ius, juos b�gne sud�kite laisvai, nesugr�skite. Ned�kite per daug 
skalbini� � skalbykl�. � b�gn� prid�jus daug vandens sugerian
i� med�iag�, toki� kaip chalat� ir 
rank�luos
i�, skalbykl� gali gr��dama stipriai vibruoti. Automatin� skalbini� balansavimo sistema 
skalbinius paskirsto kuo tolygiau ir automati�kai nustato geriausi� gr��imo greit�, kad vibracija 
b�t� suma�inta iki minimumo.

3.  U�darykite dureles �sitikin�, kad skalbiniai ne�strigo tarp dureli� ir tarpiklio.

4.  � 2 skyrel� �pilkite reikiam� kiek� skalbiklio. Naudodami skyst� skalbikl�, �d�kite pateikt� pertvar�. Jei 
reikalinga pirminio skalbimo funkcija, prid�kite skalbiklio � 1 skyri�. � skyrel�, pa�ym�t� mink�tiklio 
�enklu       , �pilkite mink�tiklio. �pyl� skalbiklio, �velniai u�darykite skalbiklio stal
iuk�.

5.  Naudodami I ranken�l�, pasirinkite skalbimo program�, tinkam� audinio tipui pagal instrukcijas, nu-
rodytas program� lentel�je.

6.  A, B ir C mygtukai naudojami papildomoms funkcijoms pasirinkti. Pasirinktys nurodomos atitin-
kamais davikliais. Skalbimo ciklo trukm� priklauso nuo j�s� pasirinktos programos.

7.  Nor�dami prad�ti skalbimo cikl�, paspauskite D mygtuk�. Po keli� sekund�i� mirk
iojantis �JUN-
GIMO daviklis pasikeis � nuolat degant�, parodydamas, kad skalbimo programa prasid�jo. 

8.  Skalbimo ciklo pabaigoje mirk
ios PABAIGOS DAVIKLIS. Nustatykite I mygtuk� � �Stop� pad�t� ir 
atidarykite dureles, kad i�imtum�te skalbinius.

9.  Skalbykl� gali b�ti pakartotinai nustatyta nustatant I mygtuk� � �Stop� pad�t�.

LT
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SKALBINIAI NEGRĘŽIAMI. Nor�dami i�jungti gr��im�, paspauskite C mygtuk�, kad 
skalbim� pritaikytum�te audinio tipui ir asmeniniams poreikiams.

TURBO: Nor�dami suma�inti skalbimo laik�, paspauskite turbomygtuk� B. Veikimo 
parametrai yra reguliuojami automati�kai, kad skalbimas b�t� kuo efektyvesnis ir b�t� 
taupomas laikas. Smulkesn� informacija teikiama program� lentel�je.

ĮJUNGTI. Programos ir pasirinktos skalbimo faz�s metu mirk
ios �JUNGIMO DA-
VIKLIS.  Nor�dami patvirtinti pasirinkim� ir �jungti skalbimo cikl�, spauskite �Start� 
mygtuk� D. DAVIKLIS bus nuolat �sijung�s.

PIRMINIS SKALBIMAS. Jei norite naudoti pirminio skalbimo program�, paspauskite 
A mygtuk� ir �pilkite skalbiklio � 1 skyri�. Skalbykl� atliks pirmin� skalbim� esant 
maksimaliai 40°C temperat�rai. Pirminis skalbimas rekomenduojamas dulk�tiems, 
�em�tiems, sm�l�tiems drabu�iams arba turintiems ypa
 sunkiai skalbiam� d�mi�. 
Smulkesn� informacija teikiama program� lentel�je.

VALDYMO SKYDELIS

EASY LOGIC: Pagal � b�gn� dedam� skalbini� kiek� EASY LOGIC sistema automati�kai reguliuoja 
skalbimo laik� ir vandens bei elektros energijos s�naudas. 1/2 skalbini� apkrovos funkcija yra nere-
ikalinga, nes EASY LOGIC sistema automati�kai nustato skalbimo parametrus.

Įdėtų skalbinių netolygaus paskirstymo tikrinimas gręžiant

�ioje skalbykl�je yra �montuota speciali elektroninio skalbini� balansavimo valdymo sistema. Prie� 
kiekvien� gr��im� sistema patikrina, kad drabu�iai b�gne b�t� paskirstyti kuo tolygiau. Jei skalbiniai 
paskirstyti netolygiai, galutinis gr��imas suma�inamas d�l saugumo, o jei skalbiniai paskirstyti labai 
netolygiai, gr��ti nepradedama.
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TECHNINIAI DUOMENYS

PROGRAMŲ LENTELĖ

LT

Labai ne�var�s balti lininiai ir medvilniniai audiniai su organin�s 
kilm�s d�m�mis.

Tvirti balti ir spalvoti audiniai, pagaminti i� lino ir medviln�s.
Standartin� programa pagal EN 60456 standart�.

Programa leid�ia skalbti kartu skirting� audini� (medviln�, sintetika, 
mi�r�s audiniai) drabu�ius, gaunant puikius skalbimo rezultatus.

Spalvoti drabu�iai, pagaminti i� lino arba medviln�s. �vairi� �viesi� 
ir tamsi� spalv� audini� drabu�iai gali b�ti saugiai skalbiami nebijant, 
kad jie i�bluks.

Programa idealiai tinka skalbti ypa� lengvus drabu�ius, tokius kaip 
mar�kinius, korsetus ir �ilkines u�uolaidas, kurias leid�iama skalbti 
skalbykle.

�Express Wash 20� programa yra tinkama atnaujinti ma�ai i�teptus 
drabu�ius tik per 20 minu�i�. �Express 20� taupo brang� laik� 
atlikdama skalbimo cikl� esant 35°C.

Programa skirta sintetiniams ir mi�riems audiniams, tokiems kaip 
dirbtinis �ilkas ir viskoz�, kurie pagal gamintojo nurodymus gali b�ti 
skalbiami ma�ina.

Kaip ir vilnoniams drabu�iams, �i programa ypa� tinka audiniams, 
kurie d�l savo savybi� turi b�ti skalbiami �altame vandenyje.

Skalavimo programa yra naudinga skalauti rankomis plaunamiems 
drabu�iams arba atnaujinti drabu�ius, kurie buvo ne�iojami trump� 
laik�.
Speciali programa gr��ti rankomis skalbiamus skalbinius ir i�leisti 
vandeniui i� b�gno.

20'

Max

800

500

Max

Max

800

Max

Max

Max

800

Programos Skalbimo tipai Pasirinktys

Maks. 
gr��imo 
greitis 

(aps./min)

Temperat�raSimbolis

Did�iausias skalbini� 
kiekis atsi�velgiant � 

turim� model� ir 
pasirinktas 
programas

800

Vilnos programa puikiai tinka skalbti lengvus skalbinius, kurie 
pa�enklinti etikete, leid�ian�ia skalbti juos skalbykle. Programa 
�saugo� audini� spalv� ir padeda ilgiau i�laikyti j� ra�t�.  Program� 
i�band� ir atestavo �Woolmark� kompanija; tai Australijos kompanija, 
kuri garantuoja pirmo ciklo vilnos audini� kokyb�, nes buvo atlikusi 
grie�tus kontrol�s testus.

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

2.5 2.0 1.5 1.0 0.5

2.0 1.5 1.5 1.0 0.8

1.5 1.0 1.0 1.0 0.8

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

Plotis (cm):

Auk�tis (cm):

Ilgis (cm):

MODELIS:

Matmenys

Maks. gr��imo greitis (aps./min) 

Vandens sl�gis
Jungimas prie elektros tinklo

Maks. apkrovimas

�r. duomen� lentel�

FLN
108E

W/B/A

59.5
85.0
59.0
1000
8.0

FLN
107E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
7.0

FLN
106E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
6.0

FLN
86E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
6.0

FLN
85E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
5.0

FLN
65E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
600
5.0

FLSN
85E

W/B/A

59.5
85.0
39.0
800
5.0

FLSN
103E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
1000
3.5

FLSN
83E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
800
3.5
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УПУТСТВО ЗА ПРАЊЕ

Фиока за детерџент:

1   ���������
 	
���
���
2   �����    

Командна табла:

A ���
� �� ��������� 
B ��� �����
���
���� 
C ���
� �Turbo�

D  ���
� �� �����
����
E ���
� �� 
���� ������
�
F ���
����� ����������
/END

A C B D F E

SR

ПРАВИЛАН ПОСТУПАК ПРАЊА

��� �����	
 	����
��
 �
���� ������� �� �
 �� ��
����� ����
����
 	
	� �� �
��
���� 
� ��������	�.

Свакодневна употреба

1.  ��� �������� ����� � ���-
��
�� ����
�� �� �� � �����

� ��
� ����
� ����
��� (���. 
������, �������, ����
!�, 
��"�, ��
��� 
��.) ���� ��� ��
 
��� �� ������ 
 ���!� 
 ���#�$.

2.  �� �
��� ����!�"
 ��
��� �����, ����
�� ����� � ����� �������
��, ��� ���
$���. 
%�
�$�� ������
�
 
��
��. &�� �����
�� 
��
�� ���
� ��
$�$�!

 
����
$�"

� ��� ��� 
�� ����-
���
"
 
 ����
�
, 
�’� ��!
 �� ����������’�����
 ���-
��
�� ����
 ���� 
�����
���
����. &���
����
 �
���
 �� ��������’����� ����� �������#�$� ����� ��� $� 

���!� �����
���
$� 
 ����
����
 �������� ��$���� ���
�� ������� �� �
 �� �
����
$� 
���"� �� 

�

�
. 

3.   *�����
�� ����� 
 ����
�� �� �� �
$���� ��
�� ����� �
$� ����� ���"����� 
�
�#� 
����� 
 ��
��� ����
���. 

4.   +���
�� ����
���� ��"
�
�� ���������� � ��������$�!
 ������ 2. &�� ���
��
�� 
����
 ���������, ����
�� ��
"�’��
 �"�’��. &�� $� �������� ����
�
 ���������, �
��$�� 
��������� 
 � ������ 1. +
��$�� �
���
��� � ������ ������� �

��"�
       . %���� 
�������� ���������� ��’�
�� ������
�� �
���.

5.   ���
���
 I 
�����
�� ������
 ����� ������� �� ���� ����� ����
�� �����!
 �������� � 
�0���"
 ������
��. 

6.   ���
�� A, B 
 C �� ���
��� �� 
���� ������
� �����
$�. �������� �����
$� ��������� 
�� ��������$�!

 
��
�����

�. 0��$��� �
�"��� ����� ���
�
 �� 
������
� �����
$�. 

7.   *� ������� �
�"��� ����� ��
�
��
�� ���
� �Start� D. %���� ����"
�� ������
 

��
����� �Start� ��$
 $� �� ���� ������� ���
�� ���"�� �� ����"
 �� �
 �����
� ������� 
������
� �����.

8.   �� ��������� �
�"��� ����� ��������!� 
��
����� �END� (1��$). ��
��
�� ���
� I � 
��"�’�$ �Stop� 
 �����
�� ����� �� �
��� 
����
"
 �����.

9.  2��-
��
�� �� 
�’� ���������
 � �
"� ��
 �������� ��
�����
 ���
��� I � ��"�’�$ �Stop�.
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КОМАНДНА ТАБЛА

SR

„EASY LOGIC”: +
���
 �EASY LOGIC� ����
����
 ����"
�� ���
� ����� 
 �������� ���� 
 
�"����
��� �����
$� � ��"��� �� �������
 ��"
�
��
 ����� � �����. 3����
$� ��"��
�� ������ 
$� ���� ���� �
��� � �

�"� �� �
���
 �EASY LOGIC� ����
����
 �������� ����
���� �����.

Провера уравнотежености рубља током цетрифугирања:
2��-
��
�� 

� ����
$�"�
 �"��������
 ������"�
 �
���
 �� ��������’����� �����. 	��$ 
�
���
 ������#�$� ��� �����
���
$� �������#
���� ���!� � ����� ��� ������ �����
���
����. 
&�� ����� �
$� �����
���� �������#���, ���$�� ���
�� �����
���
���� �� �
���$� ���
 
����������
, � ��� $� ����� �����
��� ����������’��� ���� �� �����
���
���� �
 �� ���
.

БЕЗ ЦЕНТРИФУГИРАЊА: ���
� C 
�’��� ��
�
����� �� �
��� 
������
"
 
������� �����
���
���� ���� ����#��� ����� ����
�� 
"
 �� ���������$ 
’��
.

ТУРБО: �� �
��� �����
"
 ���
� ����� ��
�
��
�� ���
� �Turbo� B. 4���
 
����
���
 �� ����
����
 ����"
�� �� �
 �� �������
"� ��"������� ����� 

 ������"� ���
�. *� ������� 
����
��
$� ���"���$�� �0���"� ������
��.

СТАРТ: ���
����� �Start� ����!� ����
 ���$��� ������
� 
 ����
 ���� �
���� 
�����
$�. *� ������� 
����� 
 ������� �
�"��� ����� ��
�
��
�� ���
� �Start� 
D. ���
����� !� �����
 ������.

ПРЕТПРАЊЕ: �� �
��� ����
"
 ���������, ��
�
��
�� ���
� A 
 �
��$�� 
��������� � ��������$�!
 ������ 1. 2��-
��
�� !� ����
�
 ��������� �� 

���. 56°C. ��������� �� ���������$� ��� ���!� �������� ����
��
, ��
��
, 
�����
 
"
 ���
� ������

 
���
�. *� ������� 
����
��
$� ���"���$�� 
�0���"� ������
��.
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ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ

ТАБЕЛА ПРОГРАМА

SR

Програми Врста тканине Опције

Макс. бр. 
обртаја 
(о/мин)

0�
��������+

��"

Мaксимaлнa 

тжина унесeног в

eша c  обзиpoм н

a мoдeл и нa изaб

paни пpоpa м

7��� �������� ��"� ��
���� 
 "����� ����
�� �� 
�������

 �"���
�

	������ ��"� 
 ���$��� ��
���� 
 "����� �����.
4��������
 ������
 � ��"��� �� ���������
 EN 86598

������
 �
���!��� 
������
��� ����� ���"
�
�
� 
����
�� 
 �
����
�� (��
��, �
����
��, 
����
��) �� 
�������� ����"����.

	��$��� ��
���� 
"
 "����� �����. :����
�� ����"
� 

 ��
�
� ��$� 
�’� �� �������� ����
 ��� ��������
 �� 
���"
���� ��$�.

������
 $� 
���"�� �� ����� ���
� �����
��� ����� 
��$� 
�’� �� �� ���� 
��
���
, ���. 
�$
��, ������� 
 
��
"��
� ������.

������
 �Express Wash ;6<� ������� $� �� ����’����� 

�"� ��������� ����� �� ��
� ;6 

����. �Express ;6<� 
����
 ��������� ���
� ��������
 �
�"��� ����� �� 
=9°C.

������
 ��
���� �
����
�
 
 
����
�
 ����
�� ����� 
�������� ��
"� 
 �
����� �� ��$� $� ���
���#�� ������
� 
�� �� 
��� ����
 
��
���
.

����� ������� �����, ���$ ������
 $� 
���"�� 
 �� ��� 
����
�� ��$� ���� ���$� �����
����
 
���$� �� �� ���� 
�"����
 ����
.

������
 
��
���� �� ���
��
 �� 
��
���� ����� ������� 
����� 
"
 �� ����’����� ����� ��$� �
$� ���
�!��� 
��’� ���
�.
+���
$�"�� ������
 �� �����
���
���� ����� ������� 
����� 
 �� 
�������� ���� 
� �����.

20'

Max

800

500

Max

Max

800

Max

Max

Max

800

800

������
 �� ���� $� 
���"�� �� ����� ���
� �����
��� 
����� �� ��$� $� ��������� �� 
�’� �� �� ���� 
��
���
. 
������
 ���
 ������ � ��$�
� 
 ���’��� �����
��� �������� 
����
��. 	��$ ������
 $� ����
��"� 
 �����
"� ������"
$��� 
��
���
$� Woolmark ��$� �������$� ������� ���"
���� 

������ ���� ����
 �����
� ������"� 
 �������.

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

2.5 2.0 1.5 1.0 0.5

2.0 1.5 1.5 1.0 0.8

1.5 1.0 1.0 1.0 0.8

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

>
�
�� (cm)

2
�
�� (cm)

���
�� (cm)

МОДЕЛ:

Димензије

Макс. бр. обртаја (о/мин)

Притисак воде 

Прикључивање на струју

Макс. терет                        (kg)

�. ����
��� �"��
�� 

FLN
108E

W/B/A

59.5
85.0
59.0
1000
8.0

FLN
107E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
7.0

FLN
106E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
6.0

FLN
86E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
6.0

FLN
85E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
5.0

FLN
65E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
600
5.0

FLSN
85E

W/B/A

59.5
85.0
39.0
800
5.0

FLSN
103E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
1000
3.5

FLSN
83E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
800
3.5
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ІНСТРУКЦІЇ З ПРАННЯ

Лоток для прального засобу:

1  ��������? �����@
 ��
�@������
2   �����@    

Панель управління:

A 1����� ��������B��� �����@ 
B 2
�"F����@ �����
���
 
C 1����� �����-��’

�

D  1����� «Start» («����»)
E 4����-��"����� ������

F 1�����"B�� "�
�� «Start / END» 

A C B D F E

ІНСТРУКЦІЇ З ПРАВИЛЬНОГО ПРАННЯ

����� �
���	�� ��
����� �
���� � ������ ���������, �� ���
 ��
������ ���
������
, 
�	 ����
�� � ������	��� � �	����
�
���.
Щоденне використання

1.  ����� �

 @� �������’
�
 ���H � ���"B�� 
��
��, �
�@��H�B � �
���B ����J �����H �� 
���������H ����
��
 (��@�
, ��
��
, 
����
, ��
"B�
, ��
H��H), @�
 
�’��B ������
�
 

��
�� �� ��@�.

2.   �"@ ���

���@ ���K
� ����"B���H� �����@ �������’�J�� ���H � ����������
� �
�H, �� 
��
���F�
 M�, K�� �� ���������’����
 
��
��. P�
��J�� �������’���@ �� ��� ����
�, K� 
�
"B�� ��
��F�B ��"���, ����
�"��, ��"��
 �� ����
�
, ��� @� �� 
�’� ��
�����
 �� ���M� 

��
�
 �� ���H �����
 �����
���
. &���
��
��� �
���
� ��"��������@ �������’���@ 
���������? �H"B� �����H��� �����@ �� �������"F? ���

�"B�� ��
��H��B �����
���
 �"@ 
��
’���@ �H����HJ �� 
H�H
�
�. 

3.  *���
J�� ��"@���� �H����� �� �����H���, K�� 
H’ �����@��

 �� ����"����F �� ��"� 
���
����
� ����J. 

4.  ��
H��H�B ����
"B�� �H"B�H��B ���"B���� ������ � ��"�’�
J "���� 2. 2������H�B �����������, 
K� ����?�B�@ � ��
�"���H, � ���H �����H�����H �
���
���������@ �H��
� ���"B�
� �����H�. 
Q�K� �
 ��’�?�� ��"F�
�
 �����HF ��������B��� �����@, ������� ���"B���� ������ � 
"���� 1. �"@ ��
�@������� �
���
�����J�� "����, K� ��
H���
J ��"�’�

 �

��"�
      .  
�H�"@ �������’���@ ���"B���� ������, �����’�� ����
J�� "����.

5.   2
���H�B ������
� �����@ � ��"�’����H �H� �
�� ����
� �� ����
���F  ����
 I, 
����

�F�
�B H�������HJ, K� �������H � 0��"
�H ������
.  

6.   *� ����
���F ������ A, B H C 
�’�� �
����
 ��������H �����HM. 2
����H �����HM 
�H�����’�F�B�@ �� ����
���F ��������@ ��"�’�
� ������"B�
� "�
�. 0�
��"H��B �
�"� 
�����@ �
H�F?�B�@ � ��"�’����H �H� ��"F���
� �����HJ. 

7.   %��
��H�B ������ «Start» («����») D, K�� ������
�
 �
�" �����@. R���� ���H"B�� 
������ ������"B�� "�
�� «Start» («����») ��������� �"

��
 �� ����� ���H�
 �����������, 
�����F�
 �� ��, K� ������
� ����K���. 

8.   *��H�����@ �
�"� �����@ �����?�B�@ �"

���@
 ������"B��M "�
�
 «END» («1U%VXZ»). 
��
H��H�B ����� I � ��"�’���@ «Stop» («+���»), �H���
J�� ��"@���� �H����� �� �
J
H�B �
����H 
���H.

9.  3����HM ���"B��M 
��
�
 
�’�� ��
���
 � ���B-@�
J 
�
���, �"@ ���� ����� ��
H��
�
 ����� 
I � ��"�’���@ «Stop» («+���»).

UA
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ВИКЛЮЧЕННЯ ЦЕНТРИФУГИ: %��
�����@
 �����
 C 
�’�� �
�"F�
�
 
������ �����
���
 �� ���"F���
� ����H �����@, � ��"�’����H �H� �
�� ����
� 
�� ����"
�
� ������ K��� M� �����@.

ТУРБО-РЕЖИМ: %��
��H�B ������ «0����» B, K�� �
���
�
 ��� �����@. 
����
���
 �����
 ����"FF�B�@ ����
��
��� �"@ �����������@ �����
�����H 
�����@ �� �����
HM ����. �"@ ���

���@ �H"B� ���"����M H����
��HM �
�. 
0��"
�F ������
.

START (ПУСК): %� ���H �
���� ������
 �� �����HJ �����@ ������"B�� "�
�� 
«Start» («����») ���� �"

��
. [�� �H������
�
 �
�H� �� ������
�
 �
�" �����@, 
���
��H�B ������ D. 1�����"B�� "�
�� ����� ���H�
 �����������.

ПОПЕРЕДНЄ ПРАННЯ: [�� �
�����
 ��������? �����@, ���
��H�B ������ 
A �� ������� ���"B���� ������ � ��"�’�
J "���� 1. ���"B�� 
��
�� 
�
����? ��������? �����@ ��
 ��
�������H �� �
K� 56°C. ��������? �����@ 
����
����?�B�@ ������
�
 �"@ ����J, K� ���������H �
"�
, ��
"�F, �H���
, 
��� @�K� �� �
� ? �"@

, K� ��’�� �
��"@F�B�@. �"@ ���

���@ �H"B� 
���"����M H����
��HM �
�. 0��"
�F ������
.

ПАНЕЛЬ УПРАВЛІННЯ

СИСТЕМА EASY LOGIC: +
���
� «EASY LOGIC» ����
��
��� �
����? �
�" �����@, � ����’ 
���’
����@ ���
 �� �"����������HM � ��"�’����H �H� �H"B����H �H"
��
, �������’���M � 
��
��. 
3����H@ ��"��
�
 �������’���@ ? ������H���F, ��� @� �
���
� «EASY LOGIC» ����
��
��� 
�������"F? ����
���
 �����@.

Контроль за зміною рівномірності розподілу білизни у центрифузі:

X@ ���"B�� 
��
�� ����K��� ����H�"B��F �
���
�F �"���������� ������"F �� �H���
H��

 ������H"�
 

��
 �������’���M �H"
��
. ����� ��’�

 �
�"�
 �����
���
 �
���
� @���J�H"B� �H���
H��� ������H"@? 
�H"
��� � �������H. P �
����� �������H����� ������H"� �H"
��
 ��
��H��B �H�����M �����
���
 ���� �
������ 
� ��
�
� ������
, � � �
������ �������� �
���"���� �H"
��
  �����
��������@ �
�������
�@ �� ����.
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ТАБЛИЦЯ ПРОГРАМ

UA

��’� ���������H �H"H ������@�H ����
�
, ����’ H� �"@
�

 
�����H����� �����’���@.

�H"H �� ��HJ�H ��"B����H ""@�H �� ������@�H ����
�
.
������ ������
� � �H����H�����H �� ���

 EN86598

������
� �����"@? ����
 ����
 �
����
��H ����
�
 
�H���M ��
���
 (������@�H, �
����
��H, �
H���H ����
�
) 
� ���

���@
 ������������ ����"B����.

\"@�H �� ������@�H ���H �H����� ��"B���] 
�’�� �������� 
����
 ��H�"� �� ��
�� �H"
��� ��� �
��� �����
 ��"B���.

������
� H���"B�� �H����
�B �"@ �����@ ����"
�� 
��"H����
� ����J, ���
� @� ������
, ’H���� �H"
��� �� 
�����H��
 � �����, @�H 
�’�� ����
 � ���"B�HJ 
��
�H.

X
�" «V������-�����@ �� ;6 ��
"
�» ��
������� �"@ 
���H’���@ ��B��� �� ;6 ��
"
� �������� ����������M 
�H"
��
.  ������
� «Express ;6<» �����"@? ���K��
�
 
���, �
����F�
 �
�" �����@ ��
 ��
�������H =9°C.

������
�, ����H�"B�� ��
������� �"@ �
����
��
� �� �
H���
� 
����
�, ���
� @� �����
J ���� �� �H�����, K� ��@�"��H 
�
����
��
 @� ���H, K� 
�’��B ���
 �
����


 � 
��
�H.

������
� �H����
�B �� �H"B�
 �"@ �����@ ����J � ����
, 
�"� ����’ �"@ ���B-@�
� ����
�, @�H ����"H��� ���?M 
��"H�������H �������F�B �����@ �
�"F��� � ��"���HJ ���H.

������
� «��"������@» �
���
�����?�B�@ �"@ 
��"������@ �H"
��
, �
�����M ������, ��� �"@ ���H’���@ 
����J, K� ����H��"
�@ �� ����@�H ��
��"��� ����.
������
� ����H�"B�� ��
������� �"@ ���H��@ � 
�����
���H �H"
��
, �
�����M ������, �� �"
�� ���
 � 
�������.

20'

Max

800

500

Max

Max

800

Max

Max

Max

800

Програми Типи білизни Функції

Максимал
ьна 

швидкість 
центрифуг

и, об/хв

0�
��������+

��"

Максимальне 
завантаження 
залежно від 

моделі та вибраної 
програми

800

������
� «Lana» («2����») H���"B�� �H����
�B �"@ �����@ 
��"H����
� ����J � ��
�����F «�����"@?�B�@ ����
 � ���"B�HJ 

��
�H». ̂ ������? �����’���@ ��"B��H� H ����H����� �
�"@�� ����J 
�H� ��� �����@. ������
� ������������ H ����
�H������ 
������"HJ�B��F ��
���H?F Woolmark Company, @�� ����@�
 ������
� 
������"F �� �����
 �������? @�H��B �
���M ������"B��M ����
.

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

2.5 2.0 1.5 1.0 0.5

2.0 1.5 1.5 1.0 0.8

1.5 1.0 1.0 1.0 0.8

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

>
�
��, �


2
����, �


^"
�
��, �


МОДЕЛЬ:

Розміри

Максимальна швидкість центрифуги (об/хв)

Тиск води

Електричне живлення

Макс. авантаження,                  кг

�
�. ���"
��� � ��������
��
��



FLN
108E

W/B/A

59.5
85.0
59.0
1000
8.0

FLN
107E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
7.0

FLN
106E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
6.0

FLN
86E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
6.0

FLN
85E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
5.0

FLN
65E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
600
5.0

FLSN
85E

W/B/A

59.5
85.0
39.0
800
5.0

FLSN
103E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
1000
3.5

FLSN
83E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
800
3.5
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GHID PENTRU SPĂLARE

Casoleta pentru detergent:
1  Presp�lare
 Lichid Emolient
2  Sp�lare

Panoul de Comenzi:
A  Buton Presp�lare 
B  Excluderea centrifugii 
C  Butonul Turbo

D  Butonul Start
E  Butonul Selector pt. 
 Programe
F  LED Start / END

A C B D F E

RO

SPĂLAREA ÎN MOD CORECT

˛nainte de a pune în func�iune ma�ina de sp�lat rufe controla�i ca instalarea s� fie realizat� în 
mod corect a�a cum este redat în manualul de instruc�iuni.

Utilizarea zilnică

1.    ˛nainte de a introduce rufele în ma�ina de sp�lat rufe goli�i buzunarele de obiectele dure �i ascu�ite 
(cuie, �uruburi, monezi, insigne, pietre) care ar putea deteriora ma�ina �i lucrurile.

2.    Pentru a îmbun�t��i rezultatele la sp�lare introduce�i rufele întinse f�r� s� le înghesui�i �i evitând 
s� înc�rca�i prea mult ma�ina. O înc�rc�tur� întreag� de lucruri care absorb în mod deosebit, de 
exemplu halate �i prosoape, poate dezechilibra ma�ina în timpul fazei de centrifugare. Sistemul 
automatic de Echilibrare a înc�rc�turii distribuie rufele în modul cel mai omogen posibil �i regleaz� 
viteza optimal� de centrifugare pentru a reduce la minim eventuala existen�� a vibra�iilor.

3.   ˛nchide�i hubloul �i controla�i ca între u�� �i garnitur� s� nu r�mân� încastrate rufe.

4.    Doza�i cantitatea adecvat� de detergent în casoleta respectiv� 2. Introduce�i separatorul din dotare 
în cazul în care se utilizeaz� detergen�i lichizi. Dac� se dore�te activarea op�iunii de Presp�lare 
ad�uga�i detergentul în casoleta 1. Pentru lichidul emolient, întrebuin�a�i casoleta însemnat� în 
acest scop cu simbolul      . Dup� ce a�i v�rsat detergentul închide�i încet sertarul.

5.    Alege�i programul de sp�lare corespunz�tor felului de �es�turi cu ajutorul butonului I urmând 
indica�iile redate în Tabelul cu Programe.

6.    Cu ajutorul butoanelor A, B �i C este posibil� selectarea func�iilor suplimentare. Op�iunile alese 
sunt indicate prin aprinderea LED-urilor corespunz�toare. Durata ciclului de sp�lare variaz� în 
func�ie de op�iunile activate.

7.    Ap�sa�i pe butonul Start D pentru a porni ciclul de sp�lare. Dup� câteva secunde LED-ul Start 
care lic�re�te se va aprinde în mod fix �i indic� faptul c� programul a pornit.

8.    Terminarea ciclului de sp�lare este indicat� de c�tre aprinderea cu intermiten�� a LED-ului END. 
Readuce�i butonul I pe pozi�ia de Stop �i deschide�i hubloul pentru a scoate toate rufele.

9.    ˛n orice moment este posibil� resetarea ma�inii de sp�lat rufe prin readucerea butonului I pe 
pozi�ia de Stop.
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PANOUL DE COMENZI

RO

EASY LOGIC: Sistemul Easy Logic regleaz� automat durata de sp�lare, consumul de ap� �i de 
energie în func�ie de cantitatea efectiv� de rufe care au fost introduse în ma�in�. Func�ia de înc�rcare 
pe 1/2 este superflu� pentru c� sistemul EASY LOGIC stabile�te automat parametrii pentru sp�lare.

Control anti-balansare a rufelor la centrifugare:

Aceast� ma�in� este dotat� cu un sistem special de control electronic pentru o corect� echilibrare a 
rufelor. Sistemul, înainte de fiecare centrifugare, face în a�a fel încât s� distribuie rufele în tambur, în 
modul cât mai uniform posibil. ̨ n cazul unei distribuiri neregulate a rufelor, din motive de siguran��, viteza 
de centrifugare final� va fii redus� iar în cazul unei mari dezechilibr�ri a înc�rc�turii, nu va fii efectuat�.

EXCLUDEREA CENTRIFUGII Ap�sând pe butonul C centrifuga final� poate fi 
exclus� în func�ia de tipul de material �i de propriile necesit��i.

TURBO: Ap�sa�i pe butonul Turbo B pentru a mic�ora durata sp�l�rii. Parametrii 
de func�ionare se regleaz� automat pentru a asigura eficien�a la sp�lare �i pentru 
a permite o economisire a timpului. A se vedea Tabelul cu Programe pentru alte 
informa�ii.

START: ˛n timpul fazei de alegere a programelor �i a op�iunilor de sp�lare LED-ul 
Start lic�re�te. Pentru a confirma alegerile �i pentru pornirea ciclului de sp�lare 
ap�sa�i pe butonul D. LED-ul se va aprinde.

PRESPĂLARE: Pentru a efectua Presp�larea ap�sa�i pe butonul A �i ad�uga�i 
detergentul în casoleta corespunz�toare 1. Ma�ina de sp�lat rufe va efectua o 
Presp�lare la max 40�C. Presp�larea este indicat� în cazul rufelor murdare de praf, 
p�mânt, nisip sau în cazul în care petele de pe rufe sunt deosebit de rezistente. A 
se vedea Tabelul cu Programe pentru alte informa�ii.
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CARACTERISTICI TEHNICE

TABELUL CU PROGRAME 

RO

Programe Tipul de rufe Pasirinktys

Viteza 
maximă de 
centrifugare 
(rotaţii/min)

TemperaturaSimbolul

Capacitatea maximă de 
încărcare depinde de 
model �i de programul 

de spălare pe care 
doriţi să-l folosiţi)

Rufe albe din in �i din bumbac foarte murdare, cu pete �i de 
natur� organic�.

Rufe albe �i colorate rezistente din in �i din bumbac.
Programul de referin�� în conformitate cu norma EN 60456

Programul permite sp�larea împreun� a materialelor sintetice 
de calitate divers� (bumbac, sintetice, amestec) cu ob�inerea 
rezultatelor perfecte.

Rufe din in �i bumbac cu culori diferite; se pot sp�la f�r� grij� 
rufe deschise la culoare împreun� cu rufe închise la culoare 
f�r� s� existe riscul de a se decolora.

Programul este ideal pentru sp�larea rufelor deosebit de 
delicate ca de exemplu c�m��ile, lenjeria intim� �i perdele din 
m�tase adecvate pentru sp�larea în ma�ina de sp�lat.

Ciclul de Sp�lare Express 20’ este indicat pentru reîmprosp�-
tarea, doar în 20 minute, a rufelor pu�in murdare. Express 20’ 
v� permite economisirea timpului pre�ios efectuând un ciclu de 
sp�lare la 35˚C.

Programul specific pentru fibrele sintetice �i din amestec, ca 
nailonul �i vâscoza, declarate lavabile în ma�in� de c�tre 
produc�tor.

Programul este adecvat nu numai pentru articolele din Lân�, 
dar �i pentru toate materialele care fiind foarte delicate trebuie 
s� fie sp�late doar cu ap� rece.

Programul Cl�tiri este util pentru cl�tirea rufelor sp�late la 
mân� sau reîmprosp�tarea rufelor depozitate prea mult timp.

Program specific pentru centrifugarea rufelor sp�late la mân� 
�i evacuarea apei din interiorul cuvei.

20'

Max

800

500

Max

Max

800

Max

Max

Max

800

800

Programul Lâna este ideal pentru sp�larea rufelor delicate cu eticheta 
care indic� "sp�larea în ma�ina de sp�lat". Garanteaz� aten�ia fa�� 
de culori �i consisten�a originala a hainelor în timp. Programul a fost 
testat �i certificat de c�tre Woolmark Company, societate australian� 
care prin riguroase controale �i test�ri asigur� calitatea de lân� pur� 
virgin�.

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

2.5 2.0 1.5 1.0 0.5

2.0 1.5 1.5 1.0 0.8

1.5 1.0 1.0 1.0 0.8

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

L�rgimea (cm)

˛n�l�imea (cm)

Adâncimea (cm)

MODELUL:

Dimensiuni

Centrifuga maximă (rotaţii/min)

Presiunea apei
Conexiunea electrică

Încărcare Max

a se vedea pl�cu�a cu date caracteristice 

FLN
108E

W/B/A

59.5
85.0
59.0
1000
8.0

FLN
107E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
7.0

FLN
106E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
6.0

FLN
86E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
6.0

FLN
85E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
5.0

FLN
65E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
600
5.0

FLSN
85E

W/B/A

59.5
85.0
39.0
800
5.0

FLSN
103E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
1000
3.5

FLSN
83E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
800
3.5



48

SM2714

РУКОВОДСТВО ПО СТИРКЕ

Отделения моющего средства

1  �������
��"B��@ ��
���
 1���
�
����
2   +�
���    

Панель управления

A 1����� �������
��"B��J ��
��
 
B 	��"F���
� ��’

� 
C 1����� 0����

D  1����� Start
E 4���� �_���� ������


F +������J 
��
����� Start / END

A C B D F E

КАК ПРАВИЛЬНО СТИРАТЬ ВЕЩИ

���!�� ��� �	�"���� ����
����" �
����, ��������� � ���, ��� �� ���
���	
 �#������
 
��
������ � �� ������	����.
Ежедневное пользование машиной

1.  +����"� �_�B�� 
� ���
���� �����_� 
 ���������_� ����
��_ (�����
, �
��_, 
����_, 
��"���
, ��
�
), �����_� 
���� ������
�B 
��
�� 
 ��

 ��K
, 
 ��"B�� ����
 ��"�’
�� 
���’�� � ��
��"B��F 
��
��.

2.   �"@ ��
"������ �������� ��
��
 �"��
�� ��K
 � 
��
�� �� ����"
��@ 
 � ����������
 
�
��, �����@�B �� �� ��������
�B. ��"��@ �������� 
��
�_ �
"B�� ��
�_��FK


 ���� 
����
���

, �
�� 
�����_� ��"���� 
 ��"������, 
�’�� �����
�B �� ��������
� �� ‘���� 
��’

�. &���
��
�����@ �
���
� ����"
����
 ��������
@ �����’������ ��"B@ ����"��_-
���� ��� �� ���
�’����
 �����
���� 
 ������
���� ���

�"B��F �������B ��’

�, ����_ 
�����
 � 

�

�
� ���
�’��F �
����
F. 

3.  *����J�� ����B, ������
�, ����_ ��K
 �� �����@"
 
�’�� ����BF 
 ����"����J. 
4.  ��"�’
�� �������

�� ��"
������ 
�FK��� �������� � ����
�"B��� ����"��
� 2. 2����B�� 

� ���� ����
�"B��F, ��
"����
�F � ��
�"���� ����������� � �"���� 
���"B�����
@ ’
�-
�
� 
�FK
� �������. ��
 ’�"��

 ��"F�
�B �����
F �������
��"B��J ��
��
 ��"�’
�� 

�FK�� �������� ���’� � ����"��
� 1. 1���
�
���� �"�����@ � ����"��
�, ������������ 
�����������FK

 �

��"�
      . ��"�’
� �������

_� 
�FK
� ��������, ������’�� ��-
���J�� �����J���.

5.  4����J I �_���
�� ������

� ��
��
 �� �
�� ��
���
_� �����J, ��
���’
��@�B ������
J, 
��
������_� � 0��"
�� ������

. 

6.   1�����

 A, B 
 C 
�’�� �_����B ����"�
��"B�_� �����

 
��
�_. 2�"F���
� 
�����������FK
� ������_� 
��
������� ����_���� �� �_�����_� �����

. �����"’
-
��"B����B �
�"� ��
��
 
��@���@ � ���
�

���
 �� �
�� �_�����_� �����
J. 

7.   %�’

�� ������ Start D, ����_ �����B �
�" ��
��
. R���� �����"B�� ������ �����"F-
���
� 
��
������ Start 
� 

��"B����� � ������ ������
� ����_���� �� ����"� �_��"���
@ 
������

_. 

8.   %� ��������
� �
�"� ��
��
 ����_���� 

��FK
J 
��
����� END. ��
���
�� ����� I 
� ��"�’��
� Stop 
 �����J�� ����B, ����_ �_���B 
� 
��
�_ ��"B�.

9.  2 "F��J 
�
��� ��
��"B��F 
��
�� 
�’�� ����������
�B ���������J ����
 I � ��"�’��
� 
Stop.

RU
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ОТКЛЮЧЕНИЕ ОТЖИМА: ��’��
�
 �����
 C ���"F�
��"B�_J ��’

 
�’�� 
�_�B ���"F��� �"@ �������_� �
��� �����J 
 ���"���� ���������_
 ��’��
.

ТУРБО: ��’

�� ������ Turbo B, ����_ ������
�B ���
@ ��
��
. 4����
� 
����
���_ 
��
�_ ����"
��F��@ ����
��
����
, ��� ������
���� �������� 
��
��
 
 �����"@�� ‘����

�B �� ��� ���
@. ��"B��J��F 
����
��
F �
. 
� 0��"
�� ������

.

СТАРТ: �� ‘���� �_���� ������

 
 �����
J ��
��
 

���� �������J 
��
����� 
Start. R���_ ��������
�B ���"���_J �_��� 
 ��"F�
�B �
�" ��
��
, ��’

�� 
������ D. +����������FK
J �������J 
��
����� ���������@.

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ СТИРКА: ����_ �_��"�
�B �������
��"B��F ��
��� ��-
K�J, ��’

�� ������ A 
 �����B�� 
�FK�� �������� � ����
�"B��� ����"��
� 
1. +�
��"B��@ 
��
�� �_��"�@�� �������
��"B��F ��
��� ��
 ��
�������� 

���. 56°C. �������
��"B��F ��
��� ����
�������@ ������
�B �"@ ��K�J, 

��������_� �_"BF, ��
"�J 
 �����
, 
"
 ��
 ��"
�

 ���������
� �@���. 
��"B��J��F 
����
��
F �
. � 0��"
�� ������

.

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

ТЕХНОЛОГИЯ “EASY LOGIC”: �
���
� Easy Logic ����
��
����
 ����"
���� ���
@ ��
��
, 
������ ���_ 
 ‘"�����‘����

 � ���
�

���
 �� ��"
������ �����’������ � 
��
�� ��"B@. 
3����
@ d/; �������
 �������������, �����"B�� �
���
� EASY LOGIC ����
��
����
 ��-
����
���� ����
���_ ��
��
.

Контроль нарушения равновесия вещей во время отжима

2��� ��
��"B��@ 
��
�� ����K��� ����
�"B��J �
���
�J ‘"���������� ������"@ �"@ �����
������ 
��������"��
@ � 
��
�� ��K�J. �� ��������
@ ��’

� ‘�� �
���
� �������
���� ��
��"�� �����
����� 
���
�K��
� ��K�J � ��������. 2 �"���� �������
������ ���
�K��
@ ��K�J �������B ��������� ��’

� 
� ��"@� �����������
 ��
’����@, � ��
 �
"B��J ������ ��������J ��������
@ ��’

 �� �_��"�@���@.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ТАБЛИЦА ПРОГРАММ

RU

Программы Тип белья Дополнительные 

функции

Макс. 
скорость 
отжима 
(об/мин)

0�
��������+

��"

Максимальная 
загрузка в 

зависимости от 
модели и 

выбранной 
программы

	���B ��@��_� ��"_� "B�@�_� 
 �/� ��K
 � �@���

 
�����
������� ���
���’���
@.
��"_� 
 �����_� �����_� ��K
 
� "B�� 
 �"����.
+���������@ ������

� � ����������

 � ���
�J 
EN86598.

������

� �����"@�� ��
���B �
���� ����_� 
�
����
����
� ��K
 (�"����, �
����
��, �
�����_� 
��"����) 
 ���
���B�@ ��
 ‘��
 ��"
����� ����"B����.

2�K
 
� "B�� 
 �"���� ����_� ������] ����"_� 
 ��
�_� 
��K
 
�’�� �����J�� ��
���B �
����, ���������� �� 
�����@�B, ��� ��
 
���� ��"
�@�B.

������

� 
���"B�� ������
� �"@ ��
��
 ����� 
��"
����_� ��K�J �
�� �"����, ’������� ��"B@ 
 ��"���_� 
��������J, �����_� 
�’�� ��
���B � ��
��"B��J 
��
��.

X
�" ��
��
 Express ;6< �"�’
�, ����_ ����’
�B �"���� 
����@��
��
��@ ��K
 ����� �� ;6 

���. Express ;6< ���� ���
�’����B 
�‘����

�B ����������� ���
@, �_��"�@@ �
�" ��
��
 ��
 
��
�������� =9°C.

+���
�"B��@ ������

� �"@ �
����
����
� 
 �
�����_� ��"���� 
�
�� ��J��� 
 �
����_, �� �����_
 ���
����
��"B ����_����, 
��� 
� 
�’�� ��
���B � 
��
��.

��


� ��
��
 �����
, ������

� ���
��@ ���’� �"@ 
���� ��"
����_� ��K�J, �����_� 
�’�� ��
���B ��"B�� 
� ��"����J ����.

������

� ��"�����
@ ������ �"@ ��"�����
@ ����
����_� 
������F ��K�J, � ���’� �����"@�� ����’
�B ��"�� "�’���
� 
� ����� ��K
.

+���
�"B��@ ������

� �"@ ��’

� ����
����_� 
������F ��K�J 
 �"
�� ���_ � ���.

20'

Max

800

500

Max

Max

800

Max

Max

Max

800

800

������

� Lana (�����B) 
���"B�� ������
� �"@ ��
��
 ��"
����_� 

���"
J, �� �B�J ‘�
����� 

����@ ����
�B f
�’�� ��
���B�@ � ��
��"B��J 

��
��f (lavabile in lavatrice). ̂ �����
���� ���������� ����K��
� � �����

 

 ��������
� 
�����"B��J ����
�����

 ���’�_ � �����
� ���
��
. 
������

� ��������� 
 ����
�
�
������ ������"
J���J ��
���
�J 
Woolmark Company, ������@ ����
 �������� ������"@ 
 ����
�����
@ 
������
���� �������� ������"B��J �
���J ���
.

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

2.5 2.0 1.5 1.0 0.5

2.0 1.5 1.5 1.0 0.8

1.5 1.0 1.0 1.0 0.8

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

8.0 7.0 6.0 5.0 3.5

4.0 3.5 3.0 2.5 1.7

>
�
�� (�
)

2_���� (�
)

^"��
�� (�
)

МОДЕЛЬ:

Габариты

Макс. скорость отжима (об/мин)

Давление воды

Подключение к электрической сети

Макс. загрузка                          (кг)

�
. ���"
��� ��������
��
�
6,69 
�a � d 
��

FLN
108E

W/B/A

59.5
85.0
59.0
1000
8.0

FLN
107E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
7.0

FLN
106E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
1000
6.0

FLN
86E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
6.0

FLN
85E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
800
5.0

FLN
65E

W/B/A

59.5
85.0
55.0
600
5.0

FLSN
85E

W/B/A

59.5
85.0
39.0
800
5.0

FLSN
103E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
1000
3.5

FLSN
83E

W/B/A

59.5
85.0
33.0
800
3.5





Questo libretto, stampato su carta ECOLABEL, assicura il rispetto dei seguenti criteri:
utilizzo di fibre riciclate o di fibre vergini provenienti da foreste a gestione sostenibile
limitazione delle emissioni di anidride carbonica e di zolfo nell'aria durante il processo
riduzione dell'emissioni inquinanti nelle acque durante il processo.

This booklet is printed on ECOLABEL paper, which meets the following criteria:
paper made with recycled fibres or virgin wood fibres originates from well-managed forests
lower air pollution during paper manufacturing
lower water pollution during paper manufacturing
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